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Žiadosť o vydanie povolenia prevádzky

Oceliareň I

podľa zákona o Integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia

Základná časť pre zverejnenie

Skutočnosti utajované v súlade s § 17 a nasledujúcich zákona č. 513/1991 Zb. (obchodný zákonník) uvádzame v prílohe č.1 žiadosti. 

A)
Údaje identifikujúce prevádzkovateľa  

názov alebo obchodné meno 

U. S. Steel Košice, s.r.o.

právna forma 

Spoločnosť s ručením obmedzeným

sídlo (adresa) 

Vstupný areál U. S. Steel, 044 54 Košice

štatutárny zástupca a jeho funkcia  

Ing. Tibor Duchonovič - Generálny manažér pre environment

splnomocnená kontaktná osoba kontakt na ňu (telefón, mail atď.) 

Bc. Angelika Oravcová, tel. 673 2393, e-mail: aoravcova@sk.uss.com

IČO : 36 199 222

kód OKEČ (NACE), NOSE-P 

OKEČ 27.10, NOSE-P 104.12

B)       Typ žiadosti

údaj o aký typ žiadosti sa jedná (jestvujúca prevádzka, nová prevádzka, zmena 

v prevádzke, zmena už vydaného integrovaného povolenia)  

Jestvujúca prevádzka podľa § 29 ods. 1 zákona o IPKZ

zoznam súhlasov a povolení o ktoré v rámci integrovaného povolenia žiada

            Vydanie integrovaného povolenia pre jestvujúcu prevádzku            

C)  Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

názov prevádzky a variabilný symbol pridelený SIŽP 

Oceliareň I, symbol 57 002 12 06
adresa prevádzky : Vstupný areál U. S. Steel, 044 54 Košice
zemepisné súradnice (zemepisná šírka a zemepisná dĺžka) 

21°15´ východnej zemepisnej dĺžky, 48°43´ severnej zemepisnej šírky

povoľovaná činnosť podľa prílohy č. 1 a súvisiace činnosti 

2.    Výroba a spracovanie kovov

2.2  Prevádzky na výrobu surového železa alebo ocele (z prvotných alebo druhotných    surovín) vrátane kontinuálneho liatia s kapacitou väčšou ako 2,5 t/hod
projektovaná kapacita a ročný fond pracovnej doby  

menovitý výkon 220 t/hod. na jeden konvertor

maximálna hmotnosť tavby 210 t

Nepretržitá 3-oj zmenná prevádzka
porovnanie s hodnotou kapacitného parametra podľa prílohy č. 1

skutočná a maximálne dosahovaná kapacita

Skutočná prevádzkovaná kapacita - rok 2005:

Odsírovacie zariadenie:

priemerná hmotnosť tavby  bola 147,04 t

Konvertorové linky
priemerná hmotnosť tavby sa pohybovala v rozmedzí od 170,9 t do 172,1 t

Sekundárna metalurgia:
priemerná hmotnosť tavby z vákuovacieho zariadenia RH bola 172 t

priemerná hmotnosť tavby z MPO 2 bola 169 t

ZPO 2 
rýchlosť liatia na ZPO 2 sa  pohybovala priemernou rýchlosťou   1,193 m/min

spôsob prevádzkovania (napr.: stála výroba jedného druhu výrobku, výroba viacerých druhov výrobkov podľa objednávok, využívanie prevádzky na veľkoprevádzkové skúšky a overovanie nových výrob atď.)

Konvertorová výroba ocele v nepretržitej  3-oj zmennej prevádzke

stručný popis lokality prevádzky

Areál USSK je lokalizovaný 12 km juhozápadne od Košíc v západnej Turniansko – Bodvianskej časti Košickej kotliny pri úpätí posledných výbežkov Spišsko – gemerského rudohoria. Z viacerých vodných tokov sú v tejto oblasti najvýznamnejšie rieka Hornád a potoky Ida a Sokoľanský potok. Na geologickej stavbe širšieho okolia sa zúčastňujú v západnej oblasti horniny Spišsko – gemerského rudohoria , na južnej, východnej a severnej časti neogénne sedimenty Košickej panvy a neogéne vulkanity Slanského pohoria. Košická kotlina predstavuje mladú priekopovú prepadlinu vyplnenú sedimentmi neogénu a kvartéru. 

Záujmové územie je v podstate rovinné s miernym sklonom k juhozápadu, cca 230 m na severe po 205 m na južnom ohraničení areálu. Nadmorské výšky areálu USSK sa pohybujú v rozmedzí 206 - 210 m n. m. Pôdny kryt okolia USSK je využívaný na poľnohospodársku produkciu. Lesné plochy v blízkom okolí sú len málo zastúpené, prevažujú umelé topoľovité lesy vysadené severovýchodne od areálu kombinátu ako ochranné lesy. Medzi najviac dotknuté územia z hľadiska priemyselného znečistenia patria katastrálne územia miest a obcí Bočiar, Haniska, Košice, Sokoľany a Veľká Ida. Okolo USSK je vyhlásené užšie a širšie pásmo hygienickej ochrany. V užšom pásme ležia obce Šaca, Poľov, Veľká Ida, Haniska a Hutníky. V širšom pásme sú obce Pereš, Lorinčík,Vyšný Lánec, Perín – Chým a Grajciar.

Z geomorfologického hľadiska záujmové územie patrí do Košickej kotliny, ktorá predstavuje mladú priekopovú prepadlinu vyplnenú sedimentmi neogénu a kvartéru. Kvartérne sedimenty sú zastúpené hlavne náplavmi podradne terasovými štrkami Hornádu. Povrch územia pokrývajú hliny s polohami pieskov. Mocnosť tejto vrstvy je premenlivá od 1,5 do 5 m. Vrstva povrchových hlín s polohami pieskov je pestrá. Piesky sú zvodnené, resp. veľmi vlhké.V hĺbke 0,4 až 5 m pod povrchom terénu, v podloží hlinitej vrstvy sa nachádza vrstva štrkov. Zasahuje do hĺbky 4 ( 5 m pod povrchom terénu. Najčastejšie mocnosť štrkov je 2 až 4 m. Terasové štrky dosahujú mocnosť 7,2 ( 7,4 m. V podloží kvartérnych sedimentov boli overené v hĺbke 6,0 ( 12 m neogéne íly. Neogéne íly boli vizuálne vyhodnotené ako ílové hliny, íly a hliny prevažne tuhej, menej tuhej až pevnej konzistencie. Podzemná voda v čase prieskumných prác bola narazená pod vrstvou hlín a aluviálnych štrkov v hĺbke 1,4 ( 4 m p. t. Druhý horizont bol narazený v štrkoch alebo pestrých bazálnych náplavov, ktoré sa nachádzajú pod polohami hlín, 5,2 m ( 5,8 m p.t. Obidva vodné horizonty v priestore týchto náplavov po narazení vystúpili a podzemná voda sa ustálila na úrovni 1,4 m p.t. Územie areálu U.S Steel sa nachádza v pásme 4o MSK regionálnej seizmickej intenzity. Záujmové územie a jeho širšie okolie je odvodňované potokmi Ida  a Sokoľanským potokom. Juhozápadná časť areálu a okolia je odvodňovaná sústavou kanálov Gombašského a Perínskeho odpadového kanála, ktoré vyúsťujú do potoka Ida. Územie, ktoré odvodňuje Sokoľanský potok patrí do povodia rieky Bodvy. JJZ smerom sa nachádzajú Perínske rybníky. Sú napájané z potoka Ida a odtok z nich je do Perínskeho potoka. Kvalita vody v rybníkoch je pre chov rýb vyhovujúca. Hydrogeologický kolektor podzemnej vody je tvorený súvrstvím piesčitých štrkov. Ich hrúbka je premenlivá. Priepustnosť štrkov tvoriacich hydrogeologický kolektor sa udáva nasledovne: -priemerný koeficient prietočnosti = 3,3 - 1,0 . 10-3.s-2  a koeficient filtrácie kf = 2,6 - 6,2 . 10-4 m.s-1 .  Hladina podzemnej vody v závislostí na zrážkach kolíše  v rozmedzí 1-2 m s max. amplitúdou 2,5 - 3,5 m. Generálny smer prúdenia podzemnej vody JZ.
parcelné čísla pozemkov prevádzky (v prípade stavebného konania aj susediacich pozemkov) podľa aktuálnych listov vlastníctva

	Parcelné čísla a druh stavebného pozemku, s uvedením vlastníckych alebo iných práv podľa katastra nehnuteľnosti
	153/19, 153/53, 153/58, 163/18

Katastrálne územie Železiarne - vlastník U. S. Steel Košice, s.r.o.

	Parcelné čísla susedných pozemkov a susedných stavieb alebo súvisiacich pozemkov, s uvedením subjektov, ktoré majú vlastnícke alebo iné práva k týmto pozemkom
	153/29, 153/51, 153/52, 153/54, 153/2, 153/63, 153/64, 153/62, 153/21, 163/1-163/4, 163/13, 163/14, 163/15, 163/16, 163/17, 163/19, 163/20

Katastrálne územie Železiarne - vlastník U. S. Steel Košice, s.r.o.


stručný popis prevádzky

Odsírenie tekutého surového železa 

Výrobným programom zariadenia pre odsírovanie tekutého surového železa je zníženie obsahu síry v tekutom surovom železe. Odsírovacie zariadenie bolo dané do trvalého užívania v roku 2001. 
Tekuté surové železo je dopravované z prevádzky divízneho závodu Vysoké pece do haly prelievania surového železa v pojazdných miešačoch (torpédach). Tekuté surové železo je  prelievané do nalievacej  panvy. Nalievacia panva sa uloží na prevážací voz,  z  ktorého sa žeriavom  presúva na odsírovacie zariadenie. Teplota surového železa meraná v nalievacích panvách sa pohybuje v rozsahu 1300 až 1440°C. K tekutému surovému železu sa do nalievacej panvy pridávajú  aj zliatky pochádzajúce zo spracovania trosky z odsírenia. Odsírenie je vykonávané  vstrekovaním práškovej  odsírovacej  zmesi prostredníctvom dýzy, ktorá je  ponorená  zhora do tekutého kovu. 

Po znížení obsahu síry na požadovanú hodnotu a po dosiahnutí predpísanej teploty je nalievacia  panva presunutá pomocou žeriava ku kyslíkovým konvertorom a odsírené tekuté surové železo sa prelieva do kyslíkových konvertorov.

Pri odsírovaní tekutého surového železa vzniká troska, ktorá sa po ukončení odsírovania stiahne z  hladiny tekutého surového železa za pomoci sťahovacieho zariadenia do troskovej panvy. Ďalej je to zachytený prach a odsávané spaliny. 

Troska z odsírenia je odvážaná do spracovateľského  závodu  externej spoločnosti, kde sa následne zbavuje kovových podielov a upravuje sa na predpísanú zrnitosť. Zbytková časť trosky sa vyváža na skládku  nie nebezpečných odpadov U. S. Steel Košice, s.r.o.    

Systém   odsávania emisií  je určený na odstraňovanie a odprašovanie emisií  zo zariadenia vznikajúce pri odsírovacom procese a pri sťahovaní trosky. Dymy sú odsávané pomocou otvorov v odsírovacom boxe, ktoré sú umiestnené nad nalievacou a troskovou panvou. Odsaté plyny sú dopravené potrubným systémom do odprašovacieho zariadenia. Odprašovacie zariadenie sa skladá z látkového filtra pulzného typu. Dymy sú odsávané ventilátorom umiestneným za plynočistiarňou. Odprášené dymy sú vypúšťané do atmosféry cez komín.

Prach zachytený v usadzovacej komore a v látkovom filtri je uzatvorenými dopravnými cestami prepravovaný do kontajnerov a vyvážaný na skládku  nie nebezpečných odpadov U. S. Steel Košice, s.r.o.  

Kyslíkové konvertory

Výroba ocele na konvertorových linkách prevádzky Oceliarne I je proces periodický, ktorého výsledok je tavba - surová oceľ odpichnutá do liacej panvy, určená na ďalšie spracovanie na MPO, na vákuovacej stanici a následne k odliatiu na ZPO, prípadne do kokíl.

V súčasnosti sú v prevádzke 3 konvertory č.1 - č.3 ( ďalej  „KK1“ až „KK3“ ). Konvertor č. 2 sa plánuje trvalé odstaviť z prevádzky v termíne 9/2006. 

KK1 a KK3 sú umiestnené v konvertorovej hale prevádzky Oceliarne I s príslušným náväzným zariadením pre dopravu, váženie troskotvorných, chladiacich a legujúcich prísad, pre primárny odťah konvertorových spalín, sekundárne odprášenie, zachytávanie konvertorového prachu a ostatných pomocných zariadení. Zariadenie konvertora je navrhnuté pre LD ( Linz - Donawitz ) 
Prevádzka Oceliareň I vyrába konvertorovú oceľ od roku 1966. Posledná výmena konvertora K1 a K3 bola vykonaná v roku 2005. KK1 bol daný do trvalého užívania v roku 2005 a KK3 v súčasnosti pracuje v skúšobnej prevádzke.
Na jednu tavbu sa do KK1 resp. KK3 vsádza surové železo  o hmotnosti cca 160 t. Ďalej vsádzku tvorí železný šrot, pelety, brikety vyrobené z oceliarenského prachu, vápno ( obyčajné resp. dolomitické ),  demetalizovaná  oceliarenská  troska, syntetická troska, legujúce prísady (ferozliatiny) v kusovej resp. práškovej forme podľa akosti vyrábanej ocele. Výstupom z kyslíkového konvertora je tekutá  oceľ, tekutá konvertorová troska  a konvertorový prach.
Hlavné časti konvertorovej linky tvoria : vlastná konvertorová nádoba, výmurovka konvertora, zakrytovanie konvertora (doghause), zavážanie prísad, doprava pevnej a tekutej  vsádzky, prevážacie vozy, zariadenie pre prívod médií pre skujňovací proces v konvertore, zariadenie kyslíkových trysiek, zariadenie uzavieracieho prstenca, primárne odprášenie, sekundárne odprášenie, pomocné zariadenie pre technologické účely.
Nad  konvertorom je v konvertorovej hale prevádzky súbor zásobníkov, ktoré slúžia ako medzisklad troskotvorných prísad a legúr pre príslušný konvertor.  Zásobníky sa zavážajú pásom z prevádzky Prípravy vsádzky, ktorý  prechádza cez zhadzovací vozík a tým umožňuje ich plnenie. Doprava pevnej vsádzky – železného šrotu sa vykonáva po koľajach v odlievarenskej hale. Pevná vsádzka sa plní do veľkokapacitných jednotiek - korýt. Prevážacie vozy s plnými korytami sa zasúvajú do vsádzacej haly, odkiaľ sú naberané vsádzacím mostovým žeriavom za účelom vsádzania  do kyslíkového konvertora. Nalievacia  panva sa presúva pomocou žeriava ku kyslíkovým konvertorom a odsírené tekuté surové železo sa prelieva do kyslíkových konvertorov. Pod konvertormi sa nachádza  koľajisko pre troskový a liaci voz. 

Kyslíková tryska slúži k fúkaniu hutného kyslíka do kúpeľa. Teleso a hlavica trysky sú chladené vysokotlakou vodou. Každý konvertor má dve trysky trvale napojené na jednotlivé  média a pripravené k prevádzke. Okrem nich je pripravená jedna náhradná tryska na odstavnom mieste. Každá tryska je upevnená na nezávisle sa pohybujúcom zariadení, ktoré dopravuje trysky horizontálne medzi prevádzkovou a parkovacou polohou. Riadiace zariadenie pre systém fúkacích trysiek je umiestnený vo ventilovej stanici. V prípade výpadku napájania elektrického prúdu môže byť tryska zdvihnutá pomocou havarijného elektrického systému.
Taviaci proces je riadený počítačom na základe hodnôt snímaných analyzátormi obsahu CO, CO2, O2, a H2 v odpadovom plyne z konvertora.

Vyrobená tekutá oceľ sa z  kyslíkového konvertora prelieva do liacich  pánví, ktoré sa prevážacími vozmi premiestňujú do haly MPO 2. Panva pred odpichom musí byť vyhriata na cca 1000 až 1100°C.  Troska vznikajúca v procese tavby sa z kyslíkových konvertorov prelieva do troskových panví a  preváža na ďalšie spracovanie prevážacími autami externého odberateľa na jej spracovanie.

Minimalizácia vplyvu na kvalitu ovzdušia je zabezpečená primárnym a sekundárnym odsávaním v plynočistiarni.

Systém primárneho odprášenia pre KK1 aj KK3  pozostáva zo:  

· systému chladenia spalín zabezpečeného kotlom (nízkotlakou a vysokotlakou časťou). 

· systému čistenia spalín v odparnom chladiči za kotlom (hrubé čistenie) a v elektrostatickom filtri (jemné čistenie)  

Chladiaci systém kotla sa skladá z nízkotlakej časti ( klobúk, tryskový otvor, uzáver prísad ), a z vysokotlakej časti (odsúvateľný dymník, pevný polokotol, inšpekčné    otvory).

Slúži na prvotné zachytenie znečisteného konvertorového plynu a jeho odvod do odparného chladiča. Tvorí ho systém kotla tvorený rúrkami chladeného vodou (100 m3). Vstupná teplota plynu je cca 1750 °C a výstupná cca 900 °C. 

Odparný chladič sa skladá zo 14 ks dvojzložkových  trysiek s príslušenstvom (prívod vody, pary, ventily) so zabezpečením merania teploty pred a za chladičom (po 2x) s reguláciou množstva vody a zo systému dopravníkov prachu spod odparného chladiča tzv. „banána“.

Elektrostatický filter pozostáva z paralelne usporiadaných zberných elektród (CE), ktoré sú spoločne uzemnené s krytom. Elektródy vytvárajú plyny, cez ktoré prechádza čistený plyn. V strede plynov s nachádzajú vybíjacie elektródy (DE). V ich bezprostrednej blízkosti sú veľmi silné elektrostatické polia. Od určitého napätia dochádza ku korónovému výboju, ktorý spôsobí tvorenie záporne nabitých iónov plynu. Ióny plynu prechádzajú k zberným elektródam (CE) a tým spôsobia nepatrný prietok elektrostatického prúdu, takzvaný rozprašovací prúd. Časť týchto iónov plynu sa usadzuje na časticiach prachu, takže tieto sa tiež záporne nabijú a prechádzajú k CE elektródam. Odlúčenie od suchého plynu spôsobuje nánosy prachu, ktoré sa v určitých časových intervaloch oklepávajú pomocou oklepávacieho  zariadenia tzv. kladiva. Každému CE radu je priradené jedno kladivo. Odklepaný prach sa zhromažďuje v spodnej časti krytu filtra. Z tohto miesta sa pomocou zvláštneho odvádzača prachu, posúva do žľabu filtra a potom žľabovým reťazovým dopravníkom prepravuje cez uzáver z elektrostatického filtra. Odsun  prachu sa prevádza kontinuálne počas fúkania žľabovým reťazovým dopravníkom

Axiálny I.D. ventilátor slúži pre odsávanie konvertorového plynu je umiestnený za suchým odprašovacím systémom a slúži pre dopravu konvertorových odpadových plynov až po výstup na komíne čistého plynu. Objem plynu dopravený pomocou ID ventilátora je regulovaný automaticky podľa nastavení pre jednotlivé výrobné kroky (napr. konvertorové fúkanie, vsádzanie, odpichovanie, atď.).

Spaľovací komín so zapaľovacou hlavou (sviečkou) je umiestnený za ventilátorom. Zapaľovacie zariadenie je umiestnené v hornej časti komína. Komín- sviečka so zapaľovacou hlavou je samostatný pre každý konvertor. Slúži na odvedenie nevyužiteľného konvertorového plynu do ovzdušia. Pracuje v režime trvalého horenia spaľovacích horákov na zemný plyn. Zapálenie konvertorového plynu od horákov signalizujú jednotlivé termočlánky (umiestnené v komíne nad horákmi) - cca od 5-tej minúty), kedy sú splnené podmienky na spaľovanie konvertorového plynu (CO > 30 %).

Na zapálenie plameňa sú inštalované na úrovni + 68 m 3 samostatné komplety zapaľovacích horákov  pozostávajúce z hlavného uzáveru (zemný plyn), zapaľovacieho horáka (zemný plyn), termočlánkov -slúžia na signalizáciu zapálenia zapaľovacieho horáka a konvertorového plynu. Zapálenie zapaľovacieho horáka je prevedené elektricky zapaľovacím transformátorom. 

Ak nastane výpadok stanice axiálneho I.D. ventilátora počas fúkania, spustí sa injektor pary, ktorý  je umiestnený v spodnej časti fakle, čím sa zo systému odstránia spaliny obsahujúce CO.

Systém sekundárneho odprášenia pre KK1 a KK3  zabezpečuje odsávanie tuhých látok znečistených splodín, ktoré vznikajú pri technologických procesoch kyslíkových konvertorov a dvoch pracovísk prelievania surového železa.

Odsávanie, krytovanie a dopravné cesty splodín sú konštruované tak, aby bola dosiahnutá maximálna účinnosť odsávania.

Splodiny obsahujúce tuhé látky sú od jednotlivých zdrojov znečisťovania dopravované potrubím do vonkajšieho zberného potrubia, ktoré spája jednotlivé potrubné vetvy odsávacieho systému v objekte OC 1 s filtračným zariadením. Pred vlastným filtračným zariadením je inštalovaná prisávacia klapka s elektrickým pohonom a núdzová klapka s pneumatickým pohonom pre možnosť ochrany filtrov pred vysokou teplotou a zvýšenou koncentráciou CO. V potrubí pred vstupom do filtračného zariadenia je nainštalovaná sedimentačná komora, v ktorej sa oddelia hrubšie prachové častice, prípadne žeravý prach. Odlúčenie týchto častíc sa deje na princípe zníženia rýchlosti prúdenia splodín a inštaláciou reťazových závesov v komore. Tieto nečistoty zachytené v komore sú z  jej spodnej časti vynášané reťazovým dopravníkom do podávača. Z podávača je prach zosypávaný do závitového dopravníka a následne do kontajnera odkiaľ je   vyvážaný na skládku  nie nebezpečných odpadov U. S. Steel Košice, s.r.o.  

Zo sedimentačnej komory sú splodiny privádzané do filtračnej jednotky  (VAIM-DECOMS), ktorá pozostáva z vakových filtrov, s pulzačným vzduchovým ofukovaním. Znečistené splodiny pri prechode filtrom sú zbavené tuhých látok, ktoré sa zachytávajú na vonkajších stenách filtračných vakov. Filtračné vaky sú pravidelne ofukované pulzmi tlakového vzduchu vháňaného do filtračných vakov cez Venturiho trysky. Zachytený a oklepaný prach padá do spodných častí sekcií pod filtrom a je vynášaný dopravníkmi do centrálneho sila, z  ktorého je vypúšťaný do zakapotovaného vozidla a odvážaný na skládku nebezpečných odpadov USSK. Odsávacie ventilátory sú inštalované za filtračným zariadením, ktoré dopravujú očistenú vzdušninu od filtrov do atmosféry cez komín. Do komína je vzdušnina dopravovaná  o max. objeme 1 550 000 m3/h.

Sekundárna metalurgia ocele

Sekundárna metalurgia prevádzky Oceliarne I je výrobným zariadením, ktoré zlepšuje vlastnosti tekutej ocele, upravuje chemické zloženie, modifikuje vtrúseniny, zabezpečuje chemickú a tepelnú homogenizáciu, znižuje obsah síry, uhlíka, vodíka a vtrúsenín v oceli. 

Technológia mimopecného spracovania ocele v Oceliarni 1 bola daná do prevádzky  v roku 1992 a rekonštruovaná v roku 2002, vákuovacie zariadenie bolo dané do trvalého užívania v roku 2003. Pozostáva z dvoch pracovísk č.1 a č.2 mimopecnej prípravy ocele (ďalej len MPO2) a jedného vákuovacieho zariadenia typu RH – MFB (ďalej len RH). Pracoviská sú umiestnené vedľa seba v hale technologického uzla MPO2.

Podľa akostných skupín sa na RH pracovisku spracovávajú nízko uhlíkové (LC) a ultra nízko uhlíkové (ULC) ocele, ktoré slúžia na výrobu plechov pre automobilový priemysel (vysoko čisté, tzv. IF  ocele) a pre elektropriemysel ( dynamo ).
Technologický proces spracovania tekutej ocele na MPO2 sa skladá z týchto technologických operácií: objednanie tavby na MPO2, prísun tekutej ocele z KK1 resp KK3, homogenizácia (bublanie) ocele, odsírenie ocele a modifikácia vtrúsenín, dezoxidácia a legovanie ocele, meranie teploty a aktivity kyslíka v oceli, odber a analýza vzorky ocele, chladenie ocele, čerenie ocele, odstátie ocele a odoslanie tavby na ZPO2.

Technologické zariadenie MPO2 umožňuje vykonávať homogenizáciu (bublanie) ocele fúkaním inertného plynu argónu alebo dusíka zo spodu cez dno liacej panve pomocou poréznej tvárnice alebo zhora fúkaním cez veko zasunutím žiaruvzdornej dýzy do liacej panve. Fúkaním inertného plynu cez poréznu tvárnicu resp. dýzu sa oceľ premiešava, čím sa chemicky a teplotne  homogenizuje . Homogenizačné bublanie trvá v dĺžke 2 – 3 min., pričom intenzita prebublávania má byť taká, aby sa tavenina neprelievala cez okraj panvy. Do doby pokiaľ sa nevyhodnotí vzorka sa s tavbou čaká resp. ak je vysoká teplota prevádza sa dochladzovanie. V prípade vysokej nameranej aktivity kyslíka (nízky vypočítaný obsah Al v tavenine) sa prevádza dezoxidácia  a legovanie Al drôtom. Podľa analýzy odobratej vzorky sa prevedie dolegovanie (prípadne odsírenie) tavby. Počas tejto operácie sa tavba opäť prebubláva inertným plynom, pričom po zosypaní poslednej dávky prísad ja potrebné minimálne 2 min. homogenizačné bublanie. Opäť sa zmeria teplota (príp. aktivita O2) a odoberie vzorka. Celí cyklus sa opakuje dovtedy, kým aktuálna chemická analýza a teplota ocele nezodpovedá požiadavke pre danú akosť. Na konci spracovania, ak je to prepísané, sa zaradí čerenie ocele (zvýšenie vnútornej čistoty   ocelí ). Po skončení všetkých operácií na MPO2 sa pred odoslaním na ZPO2 zmeria teplota a odoberie konečná vzorka .

Odsávanie a filtrácia splodín je riešené filtračnou jednotkou umiestnenou pri miešačovej hale. Táto je spoločná aj pre odsávanie prašných emisií zo zavážania legúr na vákuovacom pracovisku RH. Blokáciou je zabezpečené, aby bola možná prevádzka buď pracoviska MPO2 č. 1 alebo zavážania legúr na vákuovacom pracovisku RH.

Pracovisko MPO2 č.2 je riešené so samostatným odsávacím a filtračným zariadením typu FVU 150, ktoré pozostáva z dvoch rovnakých jednotiek. Odťah spalín zabezpečujú dva ventilátory. Pred vstupom do filtračných komôr je zabezpečené prisávanie studeného vzduchu v závislosti na vstupnej teplote ako ochrana pred prehorením filtračných kapies. Následne sa spaliny rozdeľujú do dvoch rovnakých filtračných jednotiek a po vyčistení sú vypúšťané cez dva komíny. Zachytené prášne látky sú zhadzované do šnekového podávača a dopravované do uzavretého kontajnera. Obsah kontajnera je vyvážaný na skládku nie nebezpečných odpadov USSK.

Technologický proces spracovania tekutej ocele na vákuovacom zariadení RH sa skladá z týchto technologických operácií: objednanie tavby na RH, prísun tekutej ocele z KK1 resp KK3, cirkulácia ocele, odplynenie ocele, oduhličenie ocele,  dezoxidácia a legovanie ocele, meranie teploty a aktivity kyslíka v oceli, odber a analýza vzorky ocele, meranie obsahu vodíka a dusíka, chladenie ocele, čerenie ocele, odstátie ocele, odoslanie tavby na ZPO2.
Neupokojená oceľ  sa dopraví pod vákuovaciu komoru, ktorá sa následne spustí do liacej panvy tak  aby násosky boli ponorené do taveniny a súčasne sa automaticky prestaví prívod cirkulačného plynu do nasávacej násosky z dusíka na argón. Po naštartovaní systému paroprúdových  vývev a otvorení hlavnej vákuovacej klapy klesá tlak vo vákuovacej komore a odsávacom potrubí. Vznikajúcim podtlakom je tavenina nasatá do vákuovacej komory. Účinkom argónu prúdiaceho do nasávacej násosky sa „zriedi“ tavenina, čím je rýchlejšie nasávaná do komory, kde sa bublinky argónu odsajú. Takáto „nezriedená“ tavenina vyteká späť do liacej panvy cez vypúšťaciu násosku. Neustálim opakovaním tohto procesu vzniká cirkulácia tekutého kovu medzi liacou panvou a vákuovacou komorou (rýchlosť cirkulácie cca 100 t/min). V pracovnom priestore komory dochádza k odsávaniu plynov (argón, CO, CO2) z  nasatej ocele. Argón je cirkulačný plyn, CO a CO2 vznikajú pri oduhličovacej reakcii uhlíka a kyslíka prítomných v tekutej oceli do dosiahnutia rovnovážneho stavu pri danom podtlaku (cca 1 mbar). Vznikajúce CO sa spaľuje na CO2, buď ešte vo vákuovacej komore pomocou fúkania kyslíka cez TOP trysku (tzv. dospaľovanie CO), alebo sa spaľuje na sviečke komína vákuovacieho zariadenia. TOP tryska umožňuje udržiavanie vákuovacej komory na požadovanej teplote.   Po zastavení oduhličovacej reakcie (dosiahnutie rovnovážneho stavu) sa vykoná tzv. dezoxidácia ocele pridaním potrebného množstva sekaného hliníka. Po dezoxidácii sa vykoná legovanie ocele pridaním potrebných legúr, podľa vyrábanej značky (akosti) ocele. Legovacie materiály sa zo systému denných zásobníkov pridávajú do cirkulujúcej taveniny dávkovaním cez legovacie priepuste. 

Z vákuovacej komory  pri vákuovacom procese odsávacím kolenom horúce plyny prúdia do chladiča plynov, v  ktorom sa  horúci plyn ochladí. Hrubé častice z plynu sa zachytia v kužeľovej časti chladiča a v období medzi tavbami sa vypúšťajú do zberného kanálu a odvážajú sa na skládku nie nebezpečných odpadov USSK. Časť odsávacieho potrubia nadväzujúca na chladič je opatrená vodným chladením k ďalšiemu ochladeniu plynu. Jemne častice sú odlúčené ostrekom chladiacej, kondenzačnej vody v kondenzátoroch do uzatvorenej jímky. V rámci čistenia jímky sa usadené jemné častice zneškodňujú na skládke nie nebezpečných odpadov USSK.  Vákuum sa dosahuje šiestimi parnými vývevami. Para z  vývev kondenzuje v troch kondenzátoroch. Vo vnútri kondenzátorov prúdi chladiaca, kondenzačná voda, ktorá steká do nádrže vratnej vody, pričom sa do kondenzačnej vody dostáva aj CO. Z posledného kondenzátora vychádzajú spaliny cez výfukové potrubie (komín) a prídavné spaľovanie CO. 

Manipulácia s legúrami na technologických uzloch zariadenia je zabezpečená odsávacím zariadením cez  textilný filter typu REX – pulse RP-12-324-D6. Textilný filter pracuje striedavo pre vákuovaciu stanicu alebo pre pracovisko č.1 MPO 2. Odsávanie obidvoch zariadení súčasne je zamedzené blokáciou v riadiacom systéme.   Prach zachytený v látkovom filtri je zhromažďovaný v kovovej nádobe a zneškodňovaný na skládke nie nebezpečných odpadov USSK. 

Sušenie a predohrev vákuovacej komory je realizované mimo vákuovaciu stanicu vo vyhrievacom stanovišti, pričom ponorné hrdlá sú ponorené v spalinovej komore. Vykurovanie je vykonávané zemným plynom vo vákuovacej komore a spaliny sú odvádzané cez ponorné hrdlá do spalinovej komory napojenej na komín.

Podmienkou uvoľnenia tavby z pracovísk sekundárnej metalurgie prevádzky Oceliarne I pre odlievanie na ZPO 2 je dosiahnutie predpísanej odosielacej teploty, chemického zloženia a doby prebublávania v odlievacej panve.

Zariadenie plynulého odlievania ocele

Výrobným programom zariadenia  plynulého odlievania ocele č.2 (ďalej ZPO 2) je  odlievanie ocele do brám požadovaných rozmerov. ZPO2 je riešené ako dvojprúdový  agregát oblúkového typu so zakriveným kryštalizátorom.

Oceľ pre plynulé odlievanie musí byť dostatočne tepelne a chemicky homogénna s požadovanou teplotou a požadovaným chemickým zložením. Na ZPO 2 nesmie byť odlievaná tavba, ktorá  sa chová ako neukľudnená.

Technologický proces začína privezením ocele vyrobenej na konvertoroch prevádzky OC 1 a spracovanej na MPO 2 resp. vákuovacej stanici RH za pomoci prevážacieho voza  do haly ZPO 2. Z prevážacieho voza sa oceľ  v liacej panve dopraví žeriavom do liaceho stojana.  Po otočení otočného liaceho stojanu do pracovnej polohy  a ukončení prípravy k odlievaniu sa otvorí posúvačový  uzáver a oceľou sa naplní medzipanva. Po dosiahnutí  požadovanej výšky hladiny ocele v medzipanve sa otvoria výtokové  uzly a naplní sa kryštalizátor. Zbytková odlievarenská troska je odvážaná do spracovateľského  závodu, kde sa spracováva spolu s ostatnými troskami.  Do kryštalizátora vyteká oceľ cez ochrannú keramickú trubicu (ponornú výlevku), ktorá vhodne rozptyľuje prúdenie ocele v kryštalizátore. Po dosiahnutí  požadovanej hladiny ocele v kryštalizátore sa uvedie do  prevádzky oscilácia kryštalizátora, pohony linky, zóny  sekundárneho chladenia a zátka so zliatkom sa začína  vyťahovať predpísanou rýchlosťou. Kontizliatok prechodom  cez linku ZPO postupne chladne a v krivkovej časti dochádza  k jeho rovnaniu. Na rovinnom úseku sa oddelí ťažná zátka  a kontizliatok postupuje k páliacemu stroju, kde je  kontizliatok delený na bramy podľa požadovanej dĺžky. Oddelené bramy sa valcovými dopravníkmi presunú na odberový rošt na bočný odsun brám, odkiaľ sú odoberané 2 kliešťovými žeriavmi na  vagóny a expedované.

Bramy, páliaci stroj a valce sú chladené vodou. Použitá odpadová voda s chladenia je zvedené kanálmi do hydrocyklónu, , ktorý slúži ako I. stupeň sedimentácie hrubých okovín a zberu odpadových látok z hladiny. Vysedimentované okoviny sa naberajú drapákom a zhodnocujú v hutníckom cykle USSK, látky na hladine sa za pomoci diskových odlučovačov separujú do záchytných nádrží a následne odovzávajú externej organizácii. Časť vody z hydrocyklónu je cyklicky prečerpávaná na čistenie, zbytok vody je prečerpávaný na čerpaciu stanicu ZPO.Bramy vyrobené na ZPO 2 sa dostávajú do priestoru expedície brám. Tu sa bramy pomocou kliešťového žeriavu ukladajú na prevážacie vozy. Bramy určené na odsun v priamom slede sú určené na DZ Teplú valcovňu a bramy určené na prevoz sú prevážané  na prevádzku Úpravňu brám, kde sú kontrolované v studenom stave.

Páliace zariadenie na ZPO 2 sú vybavené spoločným odlučovacím zariadením, ventilátorom a výduchom.  Odsávanie je  zabezpečené  spodným  odťahom  spod páliaceho stroja. Odlučovacie zariadenie tvorí trojkomorový tkaninový filter FVU 150.

D)
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

zoznam základných surovín

	P. č.
	Prevádzka
	Surovina, pomocný materiál, ďalšie  látky
	Opis  a vlastností

	1
	OC1
	SUROVINY

	1.1
	
	Oceliarenské surové železo
	Technické požiadavky na kvalitu tekutého surového železa sú uvedené vo VTP , tieto požiadavky platia pre tekuté surové železo používané na odsírenie na odsírovacích zariadeniach prevádzok OC 1 a OC 2 konvertory.

	1.2
	
	Pevná kovová vsádzka
	Celková potreba kovonosnej vsádzky je krytá interným vratným a amortizačným oceliarenským odpadom v rámci spoločnosti USS a externými dodávkami od dodávateľov z tuzemska a zo zahraničia. Vsádzky sa pripravujú z oceľového odpadu triedy podľa STN 420030.

	1.3
	
	Pelety
	Používajú sa Michajlovské zo zahraničia  o priemernom chemickom zložení:
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	1.4
	
	Brikety 
	Sú produktom spracovateľského závodu firmy Heckett MultiServ Slovensko, spol. s r.o, ktorý spracováva oceliarenské kaly a prachy z plynočistiarne OC 1. Tieto dodávky majú  priemerné rozpätie chemického zloženia:
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CaO
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8,8-9,2%

0,006%

0,7-1,3 %

0,05-0,083%

0,05%

max. 5%



	
	
	
	

	1.5
	
	KOVAD A a B
	Dolomitové vápno

	1.6
	
	KOVAP A a B
	Vápno

	1.7
	
	Troskotvorné prísady na báze MgO
	Používané prísady zvyšujú rapidne obsah MgO v konvertorových troskách. Okrem tejto vlastnosti sa používajú aj na chladenie ocele v konvertore a na ošetrovanie výmurovky konvertora. Sú to materiály: surový magnezit, kaustický magnezit, Kaustinit, Slag – mag.

	1.8
	
	Demetalizovaná troska 
	Demetalizovaná troska je produktom spracovateľského závodu firmy Hecket MultiServ, ktorý spracováva konvertorovú trosku a trosku z liacich panví. Troska je zbavená kovových podielov a má upravenú zrnitosť. DT obsahuje 43 až 50 % CaO, zrnitosť 16 – 40 mm, podsitný podiel max. 15%. Orientačné chemické zloženie ďalších zložiek : SiO2 cca 12 %, MgO max. 8 %, S max. 1 %, Pb do 0,001 %, Zn do 0,004 %,  As do 0,0002 %, ( Fex Oy celk. max. 30 – 31 %. Al2O3 min. 2,5 %, vlhkosť max. 4 %.

	1.19
	
	Troskotvorné prísady do liacich panví
	Používajú sa pri odpichu ocele na 1. stupeň odsírenia ocele. V súčasnosti sa používa syntetická  troska pod označením Špeciál II.

	1.10
	
	Legujúce a dezoxidačné prísady
	Surovina: FeMnC, FeMnaff, FeSi 65, FeSi 75, FeV, FeNb, FeMo, FeB, FeTi, FeP, FeSiZr, FeSiCa, Cu-kusová, Al drôt, Al bloky, Koks hrášok, Koks metalurgický, FOXAM D0-2, FOXAM NK-01, Ni-kusový, FeCr.

	1.11
	
	Odsírovacia zmes
	Surovina, zloženie:

Horčík – kovový 

Vápno  

Kazivec 


zoznam pomocných materiálov a ďalších látok, ktoré sa v prevádzke používajú

	P. č.
	Prevádzka
	Surovina, pomocný materiál, ďalšie  látky
	Opis  a vlastností
	CAS

	
	OC1
	

	1
	
	Izopropyl alkohol
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 3,7
	67-63-0

	2
	
	Motorová nafta
	Obzvlášť škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 4
	68334-30-5

	3
	
	Corrshield 

MD 4103
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 3,7
	7631-95-0

29385-43-1

1310-73-2

	4
	
	Steamate 

NA 1440
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 3,7
	141-43-5

	5
	
	Cortrol 

OS 5310
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 3,7
	3710-84-7

	6
	
	Optisperse

HP 3100
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 3,7
	1310-73-2

	7
	
	Corrshield

MD 4100
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 3,7
	7631-95-0

7632-00-0

1310-73-2

	8
	
	Spektrus

NX 1164
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 2
	10377-60-3

55965-84-9

	9
	
	Riedidlo C 6000
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 3,7
	-

	10
	
	Riedidlo S 6003
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 3,7
	-

	11
	
	Riedidlo S 6006
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 3,7
	-

	12
	
	Chemopren
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 3,7
	110-82-7

141-78-6

90045-57-3

	13
	
	Safety clean
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 3,7
	64742-89-8

	14
	
	Madit AK 1 EP
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 5
	101316-69-2

101316-72-7

68649-42-3

69937-96-2

	15
	
	Madit AK 2
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 5
	101316-72-7

	16
	
	Madit AK-G2
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 5
	101316-72-7

	17
	
	Tuk Madit LTA
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 5
	74869-21-9

	18
	
	Plastické mazivo NH2
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 5
	74869-21-9

	19
	
	Belurub 

OX 40 EP
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 5
	-

	20
	
	PM AK 1 EP
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 5
	74869-21-9

	21
	
	Prolong 
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 5
	64742-94-5

	22
	
	PM V2
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 5
	74869-21-9

	23
	
	Tuk Texando 

F020
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 5
	-

	24
	
	Plast. mazivo Swepco 101
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 5
	-

	25
	
	Hidrokomol U46
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 5
	-

	26
	
	Olej hydr. 

HLP-46
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 5
	-

	27
	
	Kompresor. ol. OK VC 100
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 5
	101316-72-7

	28
	
	Ložiskový olej OL 32
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 5
	64742-70-7

	29
	
	Motorový olej

15- 40W
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 5
	101316-72-7

101316-71-6

	30
	
	Prevodový olej

PP 90
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 5
	101316-72-7

	31
	
	Prevodový olej

CLP-100až460
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 5
	101316-72-7

	32
	
	Turbínový olej

TB 46
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 5
	80584-90-3

80595-74-0

	33
	
	Pasta Mont. Termocup 1200
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 1-2
	231-159-6

	34
	
	Čistič Arva
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 5
	64742-48-9

	35
	
	Uvoľ. hrdze

Nicro 900
	Obzvlášť škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 4
	64742-48-9

111-76-2

872-50-4

	36
	
	Nemrznúca zmes- Alycol
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 3,7
	107-21-1

	37
	
	Syntol HD 205
	Škodlivá látka podľa Zákona č. 364/2004 Z. z., kat. 3,7
	-


	DZ Energetika (úprava chladiacej vody)

	1
	ZPO2
	Depositrol BL 5300
	Škodlivá látka podľa zákona č. 364/2004 kategórie 3,7
	1310-73-2,

55965-84-9

	2
	
	Flogard MS 6209
	škodlivá látka podľa zákona č. 364/2004 kategórie 3,7
	766-38-2,

1314-13-2

	3
	
	Chlórnan sodný
	škodlivá látka podľa zákona č. 364/2004 kategórie 3,7
	7681-52-9

	4
	
	Spektrus NX 1164
	škodlivá látka podľa zákona č. 364/2004 kategórie 2
	10377-60-3,

55965-84-9

	5
	
	Spektrus NX 1101
	škodlivá látka podľa zákona č. 364/2004 kategórie 2
	68424-85-1,

52-51-7,

64-17-5

	 6
	
	Spektrus BD 1501 E
	škodlivá látka podľa zákona č. 364/2004 kategórie 3,7
	69011-36-5

	7
	
	Uhličitan sodný
	škodlivá látka podľa zákona č. 364/2004 kategórie 3,7
	497-129-8


zoznam medziproduktov a výrobkov

Výrobky alebo skupiny určených výrobkov

	P. č.
	Prevádzka
	Výrobok alebo  určený výrobok
	Opis výrobku alebo určeného výrobku

	1.
	Prevádzka plynulého odlievania ocele 2 

( ZPO 2 )
	Oceľové bramy určené pre  odpredaj externým odberateľom
	Rozmery studenej  bramy:

hrúbka – 200 až 240 mm 

(nominálna hrúbky 220 mm )

šírka    – 795 až 1520 mm

dĺžka   – 6000 až 10 000 mm


Medziprodukty /vedľajšie produkty/

	P. č.
	Prevádzka
	Názov  medziproduktu
	Opis medziproduktu

	1.
	Prevádzka plynulého odlievania 

ocele 2 

( ZPO 2 )
	Oceľové bramy
	Rozmery bramy:

hrúbka – 200 až 240 mm

šírka – 795 až 1520mm

dĺžka – 6000 až 10 000 mm

Medziprodukt určený na ďalšie spracovanie v hutníckom cykle USS

	2.
	Prevádzka OC 1
	Demetalizovaná oceliarenská troska
	Vzniká spracovaním vychladnutej oceliarenskej trosky
Kvalitatívne znaky
Fe-celk.- 18,0-30,0% SiO2 - 7,0 - 13,5 %    MgO - max. 11,0 % Al2O3 - 0,5 - 8,0 %     CaO - 35 - 46 %              S - celk.- max.  0,09 %  P2O5 - 0,6 - 1,2 %  Bazicita CaO / SiO2 –2,9 – 5,6%   Chróm - 0,07 - 0,15 %  Ortuť -  pod 0,1 ppm

	3.
	Prevádzka OC 1
	Umelé hutné kamenivo z trosky
	Vzniká  triedením demetalizovanej oceliarenskej trosky s vhodným chemickým a mineralogickým zložením vo frakciách 0-4 mm, 4-8 mm, 8-11 mm, 11-16 mm
Kvalitatívne znaky
CaO - max. 46 %
MgO - max. 8 %
SiO2 - min. 12 %
Al2O3 - min. 2,5 %
Fe2O3 - max. 31 %
Celkový obsah síry prepočítaný na SO3 v % hm. - max. 1
Voľné MgO - max.0,4 % 
Voľné CaO - max.3,5 % 
Bazicita CaO / SiO2 - max.3,5

	4.
	Prevádzka OC 1
	Konvertorový prach
	Vzniká pri výrobe tekutej ocele v kyslíkových konvertoroch na OC 1 pri čistení spalín v elektrostatických odlučovačoch.
Kvalitatívne znaky
Fe (celkové Fe ako Fe203) - min 55%. 

Vlhkosť max - 22%. 

Zrnitosť - max 30 mm. 

Merná hmotnosť - 3,9 t / m3.


Vedľajšie produkty prevádzky OC 1 vznikajúce pri výrobe konvertorovej ocele:
1. Demetalizovaná oceliarenská troska (DOT) vzniká ako jeden z produktov po spracovaní vychladnutej oceliarenskej trosky triedením a oddeľovaním voľných časti železa magnetickou separáciou. Vyrába sa vo frakciách: 0 - 16 mm, 16 - 45 mm, 45 - 300 mm. 
Použitie : Poloprodukt na výrobu umelého hutného kameniva drvením a triedením, na terénne úpravy, zásypy, podsypy v stavebníctve, v cestnom staviteľstve - úprava lesných, poľných vozoviek pozemných

2. Umelé hutné kamenivo z oceliarenskej trosky (UHKT-DO) vzniká triedením demetalizovanej oceliarenskej trosky s vhodným chemickým a mineralogickým zložením v DZ Oceliareň a to  triedením frakcie 0 - 16 mm, keď výstupom sú frakcie 0 – 4 mm, 4 – 8 mm, 8 – 11 mm, 11 - 16 mm.

Použitie : podľa STN 72 20 15 pre stmelené a nestmelené vrstvy, ako i ložné a obrusné asfaltové vrstvy vozoviek pozemných komunikácií a iných plôch zimnú údržbu vozoviek pozemných komunikácií, chodníkov a iných plôch, terénne úpravy a pod.
3. Oceliarenský konvertorový prach vzniká pri výrobe tekutej ocele v kyslíkových konvertoroch na OC 1 pri čistení spalín v elektrostatických odlučovačoch.
Použitie : vzhľadom na vysoký obsah železa ( min 60% ) sa oceliarenský konvertorový prach používa hlavne v stavebnom priemysle pri výrobe cementu, ďalej ako farbivo do stavebných tvárnic, záťaž do pračiek a iné. V hutníckej výrobe sa používa spolu s konvertorovými kalmi na výrobu brikiet a mikropeliet.
zoznam energií v prevádzke vyrábaných a používaných (vrátane palív, médií  a pohonných hmôt)

Prevádzkovanie kyslíkových konvertorov si vyžaduje zabezpečenie nasledujúcich energií a palív: 
· koksárenský plyn sa využíva na vysušovanie odlievacích a nalievacích pánví a žíhanie legúr

· rezací kyslík a  acetylén slúži pre údržbárske a technologické účely. K technologickým účelom slúži pre čistenie trysiek a rezací kyslík sa používa na prepaľovanie železa v panve a opaľovanie hrdiel konvertorov.                      

· dusík využíva sa ako médium pre kombinované spodné fúkanie a na homogenizačné bublanie ocele v liacej panve, výplach potrubí na prívod plynu

· argón je určený na homogenizačné bublanie  tekutej ocele, ktorým sa zabezpečuje tepelná  a chemická homogenizácia u akosti  náročných na nízky obsah dusíka v konečnej tavebnej analýze, využíva sa k čereniu ocele v liacej panve bublaním spodom, pri kombinovanom fúkaní na konvertoroch a pri analýze vzoriek ocele v minilaboratóriu.                        


· zemný plyn je určený na  zapálenie zapaľovacích horákov, ktoré zabezpečia bezpečné zapálenie konvertorových splodín počas prívodu plynu a trvalé horenie stabilizačných horákov, vyhrievanie liacej panve pred odpichom ocele z KK1 resp. KK3
· vzduch používa sa ako ovládacie médium pre pneumatické havarijné klopenie pojazdných miešačov, ako dopravné médium v potrubných poštách, ovládanie rýchlouzáverov a regulačných ventilov prívodu kyslíka do kyslíkových trysiek, pri vyhodnocovaní vzoriek v automatizovanom laboratóriu MPO - Hilger a na torkrétovanie konvertorov. Jeho odstavenie spôsobí odstavenie výroby.

· chladiaca voda sa používa ako chladiace médium v polokotle, v kyslíkových tryskách. Konvertor má samostatný chladiaci okruh.

· demineralizovaná voda sa používa sa v spalinových kotloch na chladenie stien kotla a na výrobu pary

· hutný kyslík slúži na skujňovanie tekutého surového železa a šrotu fúkaním do kúpeľa cez kyslíkovú trysku.           


· elektrina  pre kompletné používanie  technologických zariadení

· nafta pre dopravu

spotreba vody (pitnej a technologickej)

	Zdroj vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba technologickej a úžitkovej vody v roku 2005

	
	
	Merná spotreba na jednotku výrobku (m3/t ocele)

	Priemyselná voda 
	Chladenie a iné využitie v prevádzke OC1
	0,08

	
	Chladenie a iné využitie v prevádzke ZPO2
	0,64

	Demineralizovaná voda
	Chladenie spalinových kotlov a výroba pary
	0,05

	
	Chladiaca voda OC1
	0,38

	Zmäkčená voda
	Chladiaca voda ZPO2 - primárne chladenie
	0,36


Pitná voda do USSK je dodávaná z dvoch zdrojov: z Čerpacej stanice pitnej vody Gyňov a z VVS Košice a.s.

E)
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí 
zoznam zariadení a činností majúcich vplyv na znečisťovanie ovzdušia

Kyslíkový konvertor   KK 1-primárne odprášenie, Kyslíkový konvertor   KK 3-primárne odprášenie, Sekundárne odprášenie OC I, Odsírenie surového železa v OC I, Prehrievakový kotol č.1, Prehrievakový kotol č.2, Mimopecné spracovanie ocele II., pracovisko 1, Mimopecné spracovanie ocele II., pracovisko 2-výduch 1, Mimopecné spracovanie ocele II., pracovisko 2-výduch 2, Vákuovanie ocelí v OC 1, Vákuovanie ocelí –predohrev komory, Páliaci stroj brám ZPO 2, Medzizásobník vápna –zavážanie na OC I, Vysušovanie panví, Nakladanie s troskou - fugitívne emisie, Spalinový kotol č.2

zoznam emisií vypúšťaných do ovzdušia a spôsob ich vypúšťania, resp. zachytávania

TZL, SO2, NOx, CO, TOC, ostatné znečisťujúce látky : 1sk. 1 podsk, 1sk. 2 podsk., 2 sk. 1 podsk., 2 sk. 2 podsk., 2sk. 3 podsk., 

zoznam zdrojov znečisťovania odpadových vôd

Vody z oceliarne sú identifikované v kontrolnej vnútropodnikovej kanalizačnej šachte.

	DZ Oceliareň
	šachta. 327 st. A
	pH
	odpadová voda sa nečistí priamo pri zdroji, ale až v koncovej ČOV Sokoľany -

	
	
	NL
	

	
	
	NEL
	

	
	
	N-NH4+
	

	
	
	vodivosť 
	

	
	
	CHSKCr
	


zoznam produkovaných odpadových vôd a spôsob ich vypúšťania

Priemyselná odpadová voda – je z prevádzky OC1 vypúšťaná do jednotnej kanalizačnej siete USSK. 

Zdrojom OV je :

· v rámci prevádzky OC1 ako odkal z kotlov, úpravy vody v NS a TÚV, chladiaca a priemyselná voda z tg procesov, odkal z prehr. Kotlov, AKU stanice a kondenzát z parovodov

· v rámci prevádzky ZPO2 priemyselná voda z hydrocyklónu pri bežnej a strednej oprave, chladiaca voda, ktorá vzniká pri odkaľovaní z cirkulačných okruhov.

Voda z povrchového odtoku je priamo zo zastavaných plôch odvedená do jednotnej kanalizačnej siete USSK.

Splašková odpadová voda je voda z hygienických zariadení (sprchy, WC) a zo stravovacích zariadení (jedáleň, výdajňa stravy). Táto OV je priamo vypúšťaná do jednotnej kanalizačnej siete USSK.
Všetky OV z jednotnej kanalizačnej siete USSK sú čistené v ČOV Sokoľany:

ČOV Sokoľany zabezpečuje finálne čistenie odpadových vôd pred vypustením vyčistenej odpadovej vody do recipientu a výrobu priemyselnej vody.

Hlavný technologický proces pozostáva:

1.  z predčistenia odpadových vôd

2.  z fyzikálno - chemického čistenia

3.  z filtrácie

4.  zo strojného odvodnenia kalu

zoznam odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie – vody nie sú vypúšťané do verejnej kanalizácie

odpadové vody prichádzajúce od iných pôvodcov – nie sú

charakteristika recipientu (názov, povodie, riečny kilometer, úroveň znečistenia v mieste vypúšťania, prietoky)

	Názov vodného toku
	Sokoľanský potok

	Číslo hydrologického povodia
	4-32-05-045

	 Riečny kilometer  
	8,5

	Ukazovatele stavu vody v toku a jeho znečistenia 
	Q=33924004m3/rok 2005


	Hodnotiace obdobie je od 1.1.2006 do 30.6.2006

	Ukazovateľ znečistenia
	Veličina
	limit pre odtok 
	Odtok
	Prítok

	
	
	priemer
	maximum
	priemer
	maximum
	priemer
	maximum

	NL 105°C
	mg/l
	35
	40
	20,002
	36,8
	70,849
	158,6

	BSK5
	mg/l
	7
	9
	4,095
	7,33
	20,363
	34,250

	Cr celk.
	mg/l
	0.1
	0.2
	0
	0
	0
	0

	Cr 6+
	mg/l
	0.025
	0.05
	0
	0
	0
	0

	Fe celk.
	mg/l
	2
	3
	1,43
	2,96
	7,297
	17,9

	Fenoly
	mg/l
	0.05
	0.1
	0
	0,032
	0,001
	0,076

	Chloridy
	mg/l
	250
	300
	191,686
	256,960
	198,680
	319,0

	CHSK Cr
	mg/l
	30
	60
	21,225
	39,360
	54,162
	124,8

	Kyanidy
	mg/l
	0.1
	0.2
	0
	0
	0
	0,03

	NEL
	mg/l
	1.5
	1.5
	0,158
	0,610
	0,769
	2,24

	N-NH4
	mg/l
	2
	3.5
	0,867
	2,09
	0,993
	2,33

	pH
	 -
	6 - 9
	9
	7,926
	8,2
	7,647
	8,4

	RL 550°C
	mg/l
	640
	800
	614,933
	740
	619,659
	780

	RL105°C
	mg/l
	900
	1000
	759,73
	956
	756,464
	992

	Sírany
	mg/l
	200
	250
	124,803
	212,2
	126,791
	211,2

	Zinok
	mg/l
	0,3
	0,3
	0,044
	0,050
	-
	-

	Sulfidy
	mg/l
	0,05
	0,05
	0,005
	0,023
	-
	-

	P celk
	mg/l
	0,2
	0,4
	0,183
	0,2
	-
	-

	AOX
	μg/l
	30
	80
	3,342
	5
	-
	-

	Aktívny chlór
	mg/l
	0,2
	0,3
	0,062
	0,11
	-
	-

	Kyanidy tox.
	mg/l
	0,02
	0,1
	0,004
	0,006
	-
	-

	Mangán
	mg/l
	0,2
	0,3
	0,086
	0,16
	-
	-

	PAU
	μg/l
	2
	6
	0,636
	1,046
	-
	-


zoznam produkovaných odpadov

	P. č.
	Označenie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu

	
	Názov :

 Iné organické  rozpúšťadla, premývacie kvapaliny a matečné lúhy

Kat. číslo:

07 01 04

Kat. odpadu: N
	Prevádzka – ZPO2
	Odpad vzniká z čistenia technologických uzlov liniek ZPO 2. Vzniknutý odpad sa zhromažďuje v kovovej nádobe odkiaľ je odvážaný prostredníctvom oprávnenej externej organizácii na základe uzatvorenej zmluvy.
	Farba:

tmavohnedá až čierna

Skupenstvo :

tekuté

	
	Názov :

 Odpadové farby a laky obsahujúce org. rozpúšťadla alebo iné nebezpečné látky

Kat. číslo:

08 01 11

Kat. odpadu: N
	Prevádzka  OC1
	Odpad môžu tvoriť zbytky farieb po vykonaných náterových prácach technologických zariadení prevádzky resp. v halách prevádzky. Odpad sa zneškodní prostredníctvom oprávnenej externej organizácii na základe uzatvorenej zmluvy.
	Farba:

Skupenstvo :



	
	Názov :

Odpadový toner do tlačiarne iný ako uvedený v  08 03 17

Kat. číslo:

08 03 18

Kat. odpadu: O


	Kancelárske priestory prevádzky  OC1
	Odpad vzniká pri administratívnej činnosti, je zhromažďovaný vo vyhradených priestoroch prevádzky a následne odvážaný na Chránenú prevádzku USSK ( CHP ), kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých organizačných jednotiek spoločnosti USSK.  Na základe právoplatnej zmluvy sa odpad odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tuhé

	
	Názov :

Odpad zo spracovania trosky Kat. číslo:

10 02 01

Kat. odpadu: O


	Závod MultiServ Harsco
	Odpad tvorí hutnícka suť, ktorá vzniká po magnetickej separácii kovu z konvertorovej trosky, trosky z odsírenia surového železa, odlievarenskej trosky a  z čistenia brám. Tvorí ho zvyšok po odstránení produktov A, B, C, demetalizovaná oceliarenská troska (DOT). Odpad je zhromažďovaný v priestore pod pásmi na závode  MultiServ Harsco  a následne odvážaný na skládku NNO USSK za účelom zneškodnenia.
	Farba:

sivá

Skupenstvo :

tuhé

	
	Názov :

Nespracovaná troska Kat. číslo:

10 02 02

Kat. odpadu: O
	Prevádzka – Konvertory, Odsírenie surového železa,  ZPO 2
	Odpad tvorí DOT, ktorá bola  spracovaná na linke firmy MultiServ Harsco a  ktorá nebola ďalej využitá. Odváža sa  ako odpad na skládku NNO USSK za účelom zneškodnenia.
	Farba:

sivá

Skupenstvo :

tuhé

	
	Názov :

Tuhé odpady z čistenia plynu obsahujúce nebezpečné látky  Kat. číslo:

10 02 07

Kat. odpadu: N
	Prevádzka – Konvertory OC1
	Odpad tvorí zachytený prach  z čistenia plynu sekundárneho odprášenia prevádzky OC1 na plynočistiarni. Prach je zhromažďovaný v sile odkiaľ je odvážaný nákladnými automobilmi na skládku NO USSK za účelom zneškodnenia.


	Farba:

sivá

Skupenstvo :

tuhé

	
	Názov :

Tuhé odpady z čistenia plynu iné ako uvedené v 10 02 07  

Kat. číslo: 

10 02 08

Kat. odpadu: O


	Prevádzka –  Konvertory OC1, Odsírenie surového železa,

MPO2
	Odpad vzniká pri čistení splodín z odsírenia surového železa ( látkový filter), primárneho odprášenia konvertorov OC1 v plynočistiarni (elektrostatický filter), odprašovanie MPO2 (textilný filter) a  zo sekundárneho odprášenia (sedimentačná komora). Zachytený prach sa ukladá do vyhradených kontajnerov okrem prachu z primárneho odprášenia konvertorov OC1, ktorý sa zhromažďuje v silách. Následne sa nákladnou automobilovou dopravou odváža na skládku NNO USSK za účelom zneškodnenia resp. sa  odpredáva externým spoločnostiam za účelom jeho využitia
	Farba:

sivá

Skupenstvo :

tuhé

	
	Názov :

Odpady z úpravy chladiacej vody obsahujúcej olej  

Kat. číslo: 

10 02 11

Kat. odpadu: N


	Prevádzka – ZPO2
	Odpad vzniká  pri odlievaní ocele, kde dochádza k únikom olejov a mazív do chladiacej vody. Tieto sa separujú v hydrocyklóne a spolu s podielom vody tvoria odpad.

Predmetný odpad sa zhromažďuje v záchytnej nádrži a následne je odovzdávaný externej spoločnosti za účelom zhodnotenia.
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tekuté

	
	Názov :

použité vosky a tuky

Kat. číslo:

12 01 12

Kat. odpadu: N
	Prevádzka OC1- technologické zariadenia
	Odpad vzniká pri údržbe technologických zariadení. Je zhromažďovaný v sudoch vo vyhradenom priestore. Predmetný odpad sa zneškodňuje na základe právoplatnej zmluvy prostredníctvom externej spoločnosti.
	Farba:

čierna, červená

Skupenstvo :

kašovité

	
	Názov :

Odpadový pieskovací materiál iný ako uvedený v 12 01 16

Kat. číslo: 

12 01 17

Kat. odpadu: O
	Prevádzka  - ZPO2
	Odpad vzniká pri ošetrovaní vnútornej steny medzipanvy, liacej panvy tzv. torketovaním . Zbytkový pieskovací materiál z uvedenej činnosti,  je ako odpad zneškodňovaný na skládke NNO USSK.
	Farba:

sivá

Skupenstvo :

tuhé

	1. 
	Názov : Nechlórované minerálne hydraulické oleje

Kat. číslo:

13 01 10

Kat. odpadu: N
	Prevádzka – ZPO2
	Odpad tvorí opotrebovaný hydraulický olej, ktorý vzniká na technologických zariadeniach v rámci výmeny. Odpad sa prečerpáva do sudov a odváža do skladu ropných látok.  Odovzdáva sa  autorizovanej externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia
	Farba:

Čierna

Skupenstvo :

tekuté

	2. 
	Názov : Nechlórované minerálne motorové, prev. a mazacie oleje

Kat. číslo:

13 02 05

Kat. odpadu: N
	Prevádzka  OC1-
mazacie systémy
	Odpad tvorí opotrebovaný mazací olej, ktorý vzniká na technologickom zariadení prevádzky. Odpad sa prečerpáva do sudov a následne odváža do skladu ropných látok. 

Vzniknutý odpad sa odovzdáva autorizovanej externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia
	Farba:

Čierna

Skupenstvo :

tekuté

	3. 
	Názov :

 iné izolačné a teplonosné oleje

Kat. číslo:

13 03 10

Kat. odpadu: N
	Prevádzka  OC1-
mazacie systémy
	Odpad môže vzniknúť  z elektrických zariadení nachádzajúcich sa v predmetnej prevádzke v rámci výmeny olejových náplní.

Odovzdá sa autorizovanej  externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia
	Farba:

Skupenstvo :



	4. 
	Názov :

Iné rozpúšťadlá a zmesi rozpúšťadiel  

Kat. číslo: 

14 06 03

Kat. odpadu: N


	Prevádzka  OC1
	Odpad vzniká z vykonávaných čistiacich prác znečistených súčiastok resp. súčastí technologických zariadení prevádzky čistiacimi prípravkami.

Vzniknutý odpad sa skladuje v kovových nádobách odkiaľ sa odoberá externou spoločnosťou  k jeho zhodnoteniu resp. zneškodneniu podľa podmienok uzatvorenej zmluvy.
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tekuté

	5. 
	Názov :

Obaly z papiera a lepenky  

Kat. číslo: 

15 01 01

Kat. odpadu: O


	Prevádzka OC1
	Odpad tvoria papierové obaly z dodávky vstupných surovín a náhradných dielov. Následne je odvážaný na CHP, kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých organizačných jednotiek USSK. Odpad je odovzdávaný externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.
	Farba:

Rôzna

Skupenstvo :

tuhé

	
	Názov :

Obaly z plastov  

Kat. číslo: 

15 01 02

Kat. odpadu: O
	Prevádzka – konvertory OC1, ZPO2
	Odpad tvoria plastové kontajnery a  big bagy (vrecia s objemom 1 m3). Odpad sa zhromažďuje vo vyhradenom priestore a následne odváža na skládku NNO USSK za účelom zneškodnenia 
	Farba:

Biela

Skupenstvo :

tuhé

	6. 
	Názov :

obaly obsahujúce zvyšky NL alebo kontaminované NL

Kat. číslo:

15 01 10

Kat. odpadu: N
	Prevádzka  OC1
	Odpad tvoria   sudy od olejov, mazív, farieb, riedidiel,, odmasťovadiel a pod. Je dopravovaný na šrotoviská DZ Oceliareň, kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov.

Tento druh odpadu je z dôvodu zamedzenia znečistenia životného prostredia prekladaný priamo do vsádzacích korýt.
	Farba:

podľa povrchovej úpravy

Skupenstvo :

tuhé

	
	Názov : 

absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami

Kat. číslo:

15 02 02

Kat. odpadu: N
	Prevádzka -  ZPO 2
	Odpad vzniká pri oprave a údržbe zariadení (znečistená pucvola, rukavice a pracovný odev, znečistený absorpčný materiál). Odpad sa skladuje vo vhodných kovových nádobách a po naplnení sa predmetný odpad odovzdáva externej spoločnosti za účelom zneškodnenia.
	Farba:

Rôzna

Skupenstvo :

tuhé

	
	Názov : absorbenty, filtračné materiály, handry na čistenie a ochranné odevy iné ako uvedené v 15 02 02

Kat. číslo:

15 02 03

Kat. odpadu: O
	Prevádzka -  ZPO 2
	Odpad tvoria vyradené ochranné pracovné prostriedky zamestnancov prevádzky, čistiace handry, rukavce látkového filtra mlynice uhlia, ktoré neobsahujú nebezpečné látky. Odpad sa zhromažďuje vo vyhradených kontajneroch  resp. v sudoch umiestnených vo výrobných priestoroch prevádzky odkiaľ je dopravovaný na skládku za účelom jeho zneškodnenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé

	7. 
	Názov :

 železné kovy

Kat. číslo:

16 01 17

Kat. odpadu: O
	Prevádzka OC1
	Odpad vznikol v uvedenom období z vyradených   vagónov a konštrukcií starých dopravných prostriedkov. Vzniknutý odpad  z  vyhradených priestoroch  prevádzky bol dopravený na šrotoviská DZ Oceliareň, kde tvoril súčasť vsádzky do konvertorov.
	Farba:

Rôzna

Skupenstvo :

tuhé

	8. 
	Názov :

Vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti iné ako uvedené v 16 02 09 až 16 02 12

Kat. číslo: 

16 02 13

Kat. odpadu: N


	Prevádzka  OC1
	Odpad vznikol z vyradených elektrických  zariadení, ktoré z dôvodu straty  funkčnosti boli nahradené novými. Vzniknutý druh odpadu bol na základe uzatvorenej zmluvy zhodnotený prostredníctvom oprávnenej externej spoločnosti
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé

	9. 
	Názov :

Vyradené anorganické chemikálie, chemikálie obsahujúce nebezpečné látky

Kat. číslo: 

16 05 07

Kat. odpadu: N
	Prevádzka  OC1
	Odpad môže  vzniknúť z vyradených  anorganických chemikálií, ktoré sa použili  na predmetnej prevádzke. So vzniknutým odpadom sa bude nakladať podľa uzatvorených podmienok s oprávnenou  externou spoločnosťou.
	Farba:

Skupenstvo :



	10. 
	Názov :

Vyradené org. chemikálie pozostávajúce z nebezpečných látok  alebo obsahujúce nebezpečné látky

Kat. číslo: 

16 05 08

Kat. odpadu: N
	Prevádzka –

ZPO 2
	Odpad vznikol z  vyradených organických. chemikálii , ktoré boli použité v prevádzke. Vzniknutý druh odpadu  sa  odovzdal oprávnenej  externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom  jeho zneškodnenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tekuté

	11. 
	Názov : 

olovené batérie

Kat. číslo:

16 06 01

Kat. odpadu: N
	Prevádzka OC1
	Odpad tvoria nefunkčné batérie, ktoré sa využívali ako záložné zdroje. Následne sú odovzdávané externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.
	Farba:

Rôzna

Skupenstvo :

tuhé

	12. 
	Názov :

Odpady obsahujúce olej

Kat. číslo: 

16 07 08

Kat. odpadu: N
	Prevádzka  OC1
	Odpad  môže vzniknúť z čistenia skladovacích nádrží a sudov, ktoré sú používané v prevádzke za účelom zhromažďovania olejov. So vzniknutým odpadom sa bude nakladať podľa uzatvorených podmienok s oprávnenou  externou spoločnosťou.
	Farba:

Skupenstvo :



	13. 
	Názov : 

betón

Kat. číslo:

17 01

Kat. odpadu: O
	Prevádzka – konvertory OC1
	Odpad vzniká pri rekonštrukcii budov a spevnených plôch prevádzky. Zhromažďuje sa  vo vyhradenom priestore a následne odváža na skládku NNO USSK za účelom zneškodnenia. 
	Farba:

sivá, biela

Skupenstvo :

tuhé

	14. 
	Názov : 

Zmesi alebo oddelené zložky betónu  betónu,  tehál, obkladačiek, dlaždíc a keramiky obsahujúce nebezpečné látky

Kat. číslo:

17 01 06

Kat. odpadu: N
	Prevádzka OC1
	Odpad môže vzniknúť z  búracích prác na prevádzke, ktorý je znečistený škodlivinami. Odpad v prípade jeho vzniku bude zhromaždený vo vyhradenej nádobe a následne sa odvezie na príslušné zariadenie za účelom zneškodnenia. 
	Farba:

Skupenstvo :



	15. 
	Názov : 

Zmesi betónu,  tehál, obkladačiek, dlaždíc a keramiky iné ako uvedené v 17 01 06

Kat. číslo:

17 01 07

Kat. odpadu: O
	Prevádzka OC1
	Odpad v uvedenom období vznikol z realizácie investičných akcií na prevádzke Konvertory OC1 pri stavebných a búracích prácach. Vzniknutý odpad sa zhromažďoval vo vyhradenom priestore a následne bol odvážaný na skládku NNO USSK za účelom zneškodnenia 
	Farba:

sivá, biela

Skupenstvo :

tuhé

	16. 
	Názov: 

Sklo

Kat. číslo:

17 02 02

Kat. odpadu: O
	Prevádzka  OC1
	Odpad  môže vzniknúť napr. pri opravách sklenených výplní  prevádzkových objektov, použitých sklenených vecí. Využiteľný  odpad bude   odovzdaný  externej spoločnosti za účelom zhodnotenia. Odpad nevhodný na ďalšie využitie napr. okenné výplne  s drôtom, sklobetónky bude zneškodnený na skládke NNO USSK
	Farba:

Skupenstvo :



	17. 
	Názov: 

Plasty

Kat. číslo:

17 02 03

Kat. odpadu: O
	Prevádzka  OC1
	Odpad  vznikol z vyradených plastových  použitých  na prevádzke, ktorý nebol vhodný na ďalšie využitie. Zhromažďoval sa vo vyhradenej kovovej nádobe odkiaľ bol odvezený na skládku NNO USSK k jeho zneškodneniu.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

Tuhé



	18. 
	Názov: 

Hliník

Kat. číslo:

17 04 02

Kat. odpadu: O
	Prevádzka

– ZPO 2
	Odpad  v uvedenom období vznikol z vyradených prevádzkových agregátov obsahujúcich Al. Odpad bol odobratý externou organizáciou k jeho zhodnoteniu.
	Farba:

Biela

Skupenstvo :

Tuhé



	19. 
	Názov : 

železo a oceľ

Kat. číslo:

17 04 05

Kat. odpadu : O


	Prevádzka OC1 - technologické zariadenia prevádzky
	Odpad vzniká pri bežnej údržbárskej činnosti,  opravách zariadení a z demontáži zariadení v rámci investičných projektoch. Tvorí ho technologický šrot (železné časti konštrukcií, rôzne časti agregátov a pod.). Odpad je zhromažďovaný vo vyhradených priestoroch prevádzky v  kontajnery a následne odvážaný na šrotovisko, kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov.
	Farba:

sivá, podľa povrchovej úpravy

Skupenstvo :
tuhé

	20. 
	Názov : 

zmiešané kovy

Kat. číslo:

17 04 07

Kat. odpadu: O


	Prevádzka OC1


	Odpad (nefunkčné elektromotory) vzniká pri výmene elektromotorov na predmetnej prevádzke. Odpad je následne dopravovaný automobilovou dopravou na CHP, sa odovzdáva externým odberateľom na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.
	Farba:

Rôzna

Skupenstvo :

tuhé

	21. 
	Názov : 

kovový odpad kontaminovaný nebezpečnými látkami

Kat. číslo:

17 04 09

Kat. odpadu: N
	Prevádzka OC1
	Odpad môže  vzniknúť pri bežnej údržbárskej činnosti resp. demontáži jestvujúcich zariadení prevádzky. Tvorí ho technologický šrot (železné časti konštrukcií, rôzne časti agregátov znečistený NL.). Odpad bude zhromažďovaný v kontajnery a následne odvážaný na šrotovisko za účelom zhodnotenia.
	Farba:

Skupenstvo :



	22. 
	Názov : 

Káble obsahujúce olej, uhoľný decht a iné nebezpečné látky

Kat. číslo:

17 04 10

Kat. odpadu: N
	Prevádzka  OC1
	Odpad môže vzniknúť pri oprave, údržbe a rekonštrukcii elektroinštalácie. Odpad je priamo odvážaný CHP, kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých prevádzok USSK. Na CHP dochádza k jeho separácii a následnému vzniku nových druhov odpadov:

17 04 01 – meď, bronz, mosadz, kat. odpadu O, ktorý sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia

19 12 11 – plasty a guma z mechanického spracovania odpadu obsahujúca nebezpečné látky, kat. odpadu N, ktorý sa zneškodní na skládke NO USSK
	Farba:

Skupenstvo :



	23. 
	Názov : 

káble iné

Kat. číslo:

17 04 11

Kat. odpadu: O
	Prevádzka  OC1
	Odpad vzniká pri oprave, údržbe a rekonštrukcii elektroinštalácie. Odpad je priamo odvážaný na CHP, kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých prevádzok USSK. Na CHP dochádza k jeho separácii a následnému vzniku nových druhov odpadov:

17 04 01 – meď, bronz, mosadz, kat. odpadu O, ktorý sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia

19 12 04 – plasty a guma, kat. odpadu O, ktorý sa zneškodňuje na skládke NNO USSK
	Farba:

Rôzna

Skupenstvo :

tuhé

	24. 
	Názov : 

zemina a kamenivo obsahujúce nebezpečné látky

Kat. číslo:

17 05 03

Kat. odpadu: N
	Prevádzka OC1
	Odpad môže vzniknúť pri havarijných stavoch v prípade úniku škodlivých látok do vonkajšieho prostredia. Odpad sa zhromaždí do vyhradeného kontajnera a následne sa odvezie na skládku NO USSK za účelom zneškodnenia.
	Farba:

Skupenstvo :



	25. 
	Názov : 

zemina a kamenivo iné

Kat. číslo:

17 05 04

Kat. odpadu: O
	Prevádzka OC1
	Odpad vzniká pri výkopových prácach, pri realizácii investícii a úprave terénov. Je zhromažďovaný vo vyhradenom priestore a následne odvážaný na skládku NNO USSK za účelom zneškodnenia.
	Farba:

Hnedá

Skupenstvo :

tuhé

	26. 
	Názov : 

Výkopová zemina obsahujúca nebezpečné látky

Kat. číslo:

17 05 05

Kat. odpadu: N
	Prevádzka OC1
	Odpad môže vzniknúť pri výkopových prácach, pri realizácii investícii a úprave terénov. Odpad sa zhromaždí do vyhradeného kontajnera a následne sa odvezie na skládku NO USSK za účelom zneškodnenia.


	Farba:

Skupenstvo :



	27. 
	Názov:  

izolačné materiály obs. azbest

Kat. číslo:

17 06 01

Kat. odpadu : N
	Prevádzka OC1-

haly, kabíny, administratívne budovy
	Odpad tvoria rôzne dosky, obloženia, izolácie, eternit a pod., ktoré obsahujú azbest. Odpad vzniká pri výmene týchto časti. Je zhromažďovaný v kontajnery a následne zneškodňovaný na skládke NO USSK.
	Farba:

Rôzna

Skupenstvo :

tuhé

	28. 
	Názov :

 izolačné materiály iné

Kat. číslo:

17 06 04

Kat.  odpadu: O
	Prevádzka OC1 -

haly, kabíny, administratívne budovy, potrubné rozvody, kanály
	Odpad vzniká pri údržbe a rekonštrukcii budov, kanálov a potrubných rozvodov v priestoroch prevádzky. Odpad je priamo odvážaný na skládku NNO USSK za účelom zneškodnenia.
	Farba:

Rôzna

Skupenstvo :

tuhé

	
	Názov:  

Iné odpady zo stavieb a demolácii vrátane zmiešaných odpadov obsahujúce neb. látky:

17 09 03

Kat. odpadu : N
	Prevádzka OC1 -

haly, kabíny, administratívne budovy
	Odpad vzniká pri oprave výrobných hál, kabín a administratívnych budov, ktorý z uvedených objektov je znečistený škodlivinami. Odpad sa priamo nakladá do nákladných aut a je následne odvážaný na skládku NO USSK za účelom zneškodnenia.


	Farba:

Rôzna

Skupenstvo :

tuhé

	29. 
	Názov:  

zmiešané odpady zo stavieb a demolácií iné

Kat. číslo:

17 09 04

Kat. odpadu: O
	Prevádzka OC1 -

haly, kabíny, administratívne budovy
	Odpad vzniká pri oprave  resp.  demolácii výrobných hál, kabín a administratívnych budov. Odpad sa priamo nakladá do nákladných aut a je následne odvážaný na skládku NNO USSK za účelom zneškodnenia.
	Farba:

Rôzna

Skupenstvo :

tuhé

	
	Názov : 

Odpad zo železa a ocele 

Kat. číslo:

19 10 01

Kat. odpadu: O
	Prevádzka OC1
	Odpad tvoria  zliatky z kolíb. Po jeho rozmerovej úprave   - rozdrobení,  je   odpad zhromažďovaný vo vyhradenom priestore prevádzky odkiaľ je odoberaný externou organizáciu za účelom jeho zhodnotenia.


	Farba:

Sivá

Skupenstvo :

tuhé

	30. 
	Názov :

plasty a guma

Kat. číslo:

19 12 04

Kat. odpadu: O
	Prevádzka OC1
	Odpad tvoria  vyradené gumové pásy, plastové materiály, ktoré sa zhromažďujú  vo vyhradenom priestore a následne sa zneškodňujú na skládke NNO USSK


	Farba:

čierna, sivá

Skupenstvo :

tuhé

	31. 
	Názov :

Iné odpady vrátane zmiešaných materiálov z mechanického spracovania  odpadu obsahujúce nebezpečné látky

Kat. číslo:

19 12 11

Kat. odpadu: N
	Prevádzka OC1
	Odpad môžu tvoriť   gumové   tesnenia , hadice, obloženia znečistené ropnými produktmi, ktoré  po strate predpísaných vlastností  sú vyradené z technologických liniek prevádzky . Vzniknutý odpad sa zhromaždí vo vyhradenom priestore prevádzky a následne sa zneškodní na skládke NO USSK


	Farba:

čierna, sivá

Skupenstvo :

tuhé

	
	Názov : 

žiarivky a iný odpad obsahujúci ortuť

Kat. číslo:

20 01 21

Kat. odpadu: N
	Prevádzka OC1 – výrobno -prevádzkové budovy
	Odpad vzniká pri údržbárskej činnosti elektrotechnických zariadení. Odpad je skladovaný v kontajneroch a následne zneškodňovaný prostredníctvom externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy
	Farba:

Biela

Skupenstvo :

tuhé

	32. 
	Názov : 

Batérie a akumulátory uvedené v 16 06 01, 16 06 02 alebo 16 06 03 

Kat. číslo:

20 01 33

Kat. odpadu: N
	Prevádzka OC1 –

mobilné zariadenia
	Odpad tvoria vyradené batérie  a akumulátory používané v zariadeniach prevádzky. Odpad je skladovaný vo vyhradených priestoroch prevádzky  a následne zneškodňovaný prostredníctvom externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy
	Farba:

Čierna

Skupenstvo :

tuhé

	33. 
	Názov :

 vyradené elektrické a elektronické zariadenia iné ako uvedené v 20 01 21, 20 01 23 a 20 01 35

Kat. číslo:

20 01 36

Kat. odpadu: O
	Prevádzka OC1
	Odpad vzniká pri bežnej technologickej a údržbárskej činnosti v rámci ktorej sa vyradzujú nefunkčné resp. zastaralé elektrické a elektronické zariadenia. Odpad je automobilovou dopravou priamo odvážaný na CHP, kde sa predmetný odpad zhromažďuje spolu s odpadom pochádzajúci z ďalších prevádzok spoločnosti USSK.  Predmetný druh odpadu sa na základe uzatvorenej zmluvy za účelom zhodnotenia odoberá prostredníctvom externej organizácii.
	Farba:

podľa povrchovej úpravy

Skupenstvo :

tuhé

	
	Názov : 

drevo iné ako uvedené v 20 01 37

Kat. číslo:

20 01 38

Kat. odpadu: O


	Prevádzka OC1
	Odpad vzniká pri veľkých opravách predmetných prevádzok. Tvorí ho drevný stavebný odpad, ktorý nie je vhodný pre ďalšie použitie.

Skladuje sa vo vyhradenom priestore prevádzky  a následne sa zneškodňuje na skládke NNO USSK
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé

	
	Názov : biologicky rozložiteľný odpad

Kat. číslo:

20 02 01

Kat. odpadu: O
	Prevádzka OC1 -

vonkajšie priestory
	Odpad vznikne z úpravy zelene vonkajších priestorov prevádzky. Zhromaždí  sa vo vyhradenom priestore a následne zneškodní na príslušnom zariadení.
	Farba:

Zelená, hnedá

Skupenstvo :

tuhé

	
	Názov : 

zmesový komunálny odpad

Kat. číslo:

20 03 01

Kat. odpadu: O
	Prevádzka  OC1
	Odpad vznikne pri činnostiach vykonávaných pracovníkmi prevádzky v  administratívnych a prevádzkových priestoroch. Odpad sa zhromaždí vo vyčlenených kovových nádobách určených na predmetný druh odpadu.

Odpad sa zneškodní na základe všeobecne záväzného nariadenia mesta Košice.
	Farba:

Rôzna

Skupenstvo :

Tuhé


prehľad zdrojov a úrovne znečistenia pôdy a podzemných vôd – nie sú
prehľad iných emisií (hluk, vibrácie, žiarenie atď.) – vsádzanie do konvertora, fúkanie kyslíka, točivé časti zariadení ( čerpadlá, ventilátory )
F)
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 

charakteristika stavu životného prostredia v danej lokalite, popis miesta a okolia prevádzky, DZ VP je situovaný v južnej časti areálu U. S. STEEL Košice spol. s r.o. v oblasti Košickej kotliny. DZ Vysoké pece je vstupným závodom prvovýroby v spracovaní železorudných surovín na tekutý kov.DZ VP je situovaný v južnej časti areálu U. S. STEEL Košice spol. s r.o. v oblasti Košickej kotliny. DZ Vysoké pece je vstupným závodom prvovýroby v spracovaní železorudných surovín na tekutý kov.klimatické podmienky a kvalita ovzdušia

Oblasť Košickej kotliny je vzhľadom na teplotné pomery relatívne suchá. Priemerné úhrny zrážok sa pohybujú v rozmedzí  600 ( 850 mm. Z hľadiska všeobecných dejov a zmien počasia košická panva a jej okolie patrí do jednotnej cirkulačnej oblasti. Podľa veterných pomerov je košická panva súčasťou východného Slovenska s výrazne prevládajúcim severným vetrom ( fúka od severu na juh, často sa stáča od severu na juhozápad ) Jeho prevládajúci vplyv je podmienený znížením a zúžením Karpát. Druhý prevládajúci výskyt pripadá na južný vietor ( fúka z juhu na sever ), ktorý je v niektorých polohách stáčaný viac k juhozápadu alebo k juhovýchodu. V ročnom priemere je v oblasti Košickej kotliny cca 70 dní so silným a okolo 15 dní s búrlivým vetrom. Ročná priemerná hodnota anorganického podielu TZL v okolí skládok je 2,792 g/m2*30 dní  (priemer zo stanovíšť č. 6,7,9,10,13,24,25,27,34,35 podľa mapy rozloženia PS). Dosahovaná kvalita ovzdušia širšieho okolia vyhovuje zdravotnému stavu lesov. Aj keď je USSK situovaný v oblasti, ktorá podľa bývalej Vyhlášky č.112/93 Z.z. patrila do zoznamu zaťažených oblastí, rovinný charakter územia a prúdenie vetra zabezpečujú  vcelku dobré rozptylové podmienky.  

           
chránené a citlivé oblasti, ochranné pásma

Dané územie nespadá pod chránené oblasti

G) Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií.

popis technológie a jej kritických miest z hľadiska jej možných vplyvov na životné prostredie

používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií

navrhované technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií

nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením

	1.1
	Zložka životného prostredia
	Odpadové vody

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	ČOV Sokoľany

Bod D.2.2.1.2

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	Začiatok prevádzkovania rok:1992

Rekonštrukcia a modernizácia:2003

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Čistenie priemyselných OV vznikajúcich v spoločnosti USSK.

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	-

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	· kal zo sedimentačnej nádrže a z číričov ČOV – odkalisko ČOV,

· odpadový olej zmiešaný s pilinami – externé zneškodnenie,

· odpad z hrablíc a z pieskových filtrov – skládkovanie,

· odstredený kal z odstredivky – využitie v technologickom procese výroby železa

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	-


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Ovzdušie

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Systém primárneho odprášenia pre KK1 aj KK3  pozostáva z:  

· systému chladenia spalín zabezpečeného kotlom (nízkotlakou a vysokotlakou časťou), 

· systému čistenia spalín 

- v odparnom chladiči za kotlom (hrubé čistenie) 

- v Elektrofiltroch (jemné čistenie) - technické parametre:

   druh odlučovačov – elektrostatický suchý 

        počet sekcií – 4

        oklep elektród – mechanický

        objemový prietok plynu -92 400 mn3.h-1
        prevádzková teplota plynu 170 °C

· ventilátor

· spaľovací komín so sviečkou

· prepravy prachu zo zásobníkmi

Chladiaci systém kotla sa skladá z: 


· nízkotlakej časti (klobúk, tryskový otvor, uzáver prísad),

· vysokotlakej časti (odsúvateľný dymník, pevný polokotol, inšpekčné    otvory).

Slúži na prvotné zachytenie znečisteného konvertorového plynu a jeho odvod do odparného chladiča. Tvorí ho systém kotla tvorený rúrkami chladeného vodou (100 m3). Vstupná teplota plynu je cca 1750 °C a výstupná cca 900 °C. 

Systém čistenia spalín. Odparný chladič sa skladá z: 


· 14 ks dvojzložkové trysky s príslušenstvom (prívod vody, pary, ventily)

· meranie teploty pred a za chladičom (po 2x) s reguláciou množstva vody

· systém dopravníkov prachu spod odparného chladiča tzv. „banána“.

V odparovacom chladiči sú horúce a suché spaliny schladené z cca 900 °C na asi 200 °C. K tomuto účelu je doň vstrekovaná priemyselná voda. Okrem chladenia spalín, sa tu tiež v rovnakom čase zhromažďuje hrubý prach, pretože sa na výstupe znižuje jeho rýchlosť a mení sa smer prietoku. Nazhromaždený prach je vykladaný cez reťazový dopravník a klzný uzáver na pomocnú výsypku. Pomocná výsypka má funkciu vyrovnávacieho zásobníka pre systém dopravy prachu. Za pomocnou výsypkou je prach usmerňovaný cez rotačný ventil do systému mechanickej prepravy s reťazovými dopravníkmi. Prach sa prepravuje do spoločného zásobníka prachu pre konvertor 1 a 3.

Spaľovacie komíny KOP so sviečkou:

Slúžia na odvedenie nevyužiteľného KOP do ovzdušia. Pracujú v režime trvalého horenia spaľovacích horákov (troch) KOP na zemný plyn. Zapálenie KOP od horákov signalizujú jednotlivé termočlánky (umiestnené v komíne nad horákmi) - cca od 5-tej minúty), kedy sú splnené podmienky na spaľovanie KOP (CO > 30 %).

Na zapálenie plameňa sú inštalované na úrovni + 68 m 3 samostatné komplety zapaľovacích horákov pozostávajúce z:

· hlavného uzáveru (zemný plyn)

· zapaľovacieho horáka (zemný plyn)

· termočlánkov - slúžia na signalizáciu zapálenia zapaľovacieho horáka a  KOP.

Zapálenie zapaľovacieho horáka je prevedené elektricky zapaľovacím transformátorom. 

Technické parametre : 

spaľovacie médium - zemný plyn 

pretlak 600 kPa / 20 kPa

ostatné médiá: dusík,         

spaľovací vzduch, 

Ak nastane výpadok stanice I.D. ventilátora počas fúkania, spustí sa injektor pary, ktorý  je umiestnený v spodnej časti fakle, čím sa zo systému odstránia spaliny obsahujúce CO

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	2005

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Primárne odprášenie kyslíkových konvertorov slúži na čistenie konvertorového plynu vznikajúceho pri fúkaní kyslíka do konvertora.

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	vstupná koncentrácia TZL:125 g.mn-3 

výstupná koncentrácia TZL: do 20 mg.mn-3   

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Zachytený prach je recyklovaný v  technologickom toku výroby surového železa resp. ukladaný na skládku.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	-


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Ovzdušie

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Sekundárne odprášenie konvertorových liniek KK 1 a KK3,prelievanie surového železa

Systém sekundárneho odprášenia zabezpečuje odsávanie tuhými látkami znečistených splodín, ktoré vznikajú pri technologických procesoch dvoch 180 t kyslíkových konvertorov a dvoch pracovísk prelievania surového železa. Odsávanie, krytovanie a dopravné cesty splodín sú konštruované tak, aby bola dosiahnutá maximálna účinnosť odsávania. Odsávaný objem je regulovaný osobitne pre každý zdroj znečisťovania elektricky ovládanými klapami podľa vopred zadaných hodnôt. Splodiny obsahujúce tuhé látky sú od jednotlivých zdrojov znečisťovania dopravované potrubím do vonkajšieho zberného potrubia, ktoré spája jednotlivé potrubné vetvy odsávacieho systému v objekte OC 1 s filtračným zariadením.

Filtračná jednotka pozostáva z

· plášťa

· pneumaticky ovládaných klapiek

· ručne ovládaných klapiek

· čistiaceho systému s pneumatickými ventilmi

· filtračných vakov

· výstužných klietok s venturiho tryskami

· zastrešenia

· zdvíhacieho zariadenia pre kryty jednotlivých sekcií

· nosnej konštrukcie vrátane kotviacich skrutiek

· prístupových schodísk a plošín

· expanzných spojov na prívodných /odvodných potrubiach

Technické parametre filtračnej jednotky

· Filter s pulzačným on-line čistením (oklepávaním)

· Počet sekcií
16

· Počet čistých komôr
32

· Objem čistých splodín (m3/h) cca 1.550.000

· Filtračný povrch (m2)
cca 16.200

· Objem vzduchu/povrch tkaniny (m3/m2.min.) cca 1,59 – 1

· Potreba stlačeného vzduchu (Nm3/h)
cca 800

· Požadovaný tlak stlačeného vzduchu (MPa) 0,45 – 0,7

· Materiál filtračných vakov
PE 550g/m2

· Rozmer filtračných vakov (priemer x dĺžka ) (mm)

· 165 x 6 500

· Nominálny tlak plášťa (kPa)
7 kPa

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	2005

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Slúži na čistenie odsávaných sekundárnych emisií pri technologických operáciách: vsádzanie oceľového šrotu, nalievanie surového železa, odpich trosky a ocele, prelievanie surového železa.

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	- 

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Zachytený prach z filtra je zneškodňovaný na skládke.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	-


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Ovzdušie

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	 Odsávanie splodín vznikajúcich pri odsírovaní surového železa.

Tkaninový filter typu K-RVHM 10086P-60.

Maximálny výkon ventilátora 100 000 m3/h.

Maximálny podtlak 6,3 kPa.

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	1998

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Slúži na čistenie odsávaných splodín z dvoch stanovíšť odsírovania surového železa v OC I.

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	-

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Zachytený prach z filtra je zneškodňovaný na skládke.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	-


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Ovzdušie

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Odsávanie a filtrácia splodín z dvoch pracovísk mimopecného spracovania ocele pri úprave chemického zloženia a homogenity ocele.

Filtračné zariadenie pracoviska 1:

Typ REX-pulse RP-12-324-D6

Regenerácia pulzná ON-LINE stlačeným vzduchom

Počet hadíc 324

Filtračná plocha 563,8 m2
Dĺžka hadíc 3695 mm

Filtračná tkanina POLYESTER

Max. tlaková strata 2000 Pa

Spotreba tlakového vzduchu50,9 m3/h

Filtračné zariadenie pracoviska 2:

Typ FVU 150

Regenerácia vzduchom

Počet komôr 8

Množstvo vzduchu 20000 m3/h

Filtračná tkanina PES 550-4K2 FBC

teplota max. 150 °C

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	1986

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Slúži na čistenie splodín vznikajúcich pri dávkovaní legúr, odsírovacích zmesí a prebublávaní ocele.

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	-

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Zachytený prach z filtrov je zneškodňovaný na skládke.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	-


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Ovzdušie

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Páliaci stroj zabezpečuje rezanie kontinuálneho odliatku na brámy žiadanej dĺžky. Splodiny vznikajúce pri rezaní (pálení) sú odsávané zariadením FVU-100.

Počet komôr 3

Filtračná plocha 300 m2

Teplota spalín max. 150 °C

Filtračná tkanina PES

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	1992

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Odsávanie a čistenie splodín vznikajúce z rezania (pálenia ) brám.

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	-

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Zachytený prach z pálenia brám je recyklovaný v technologickom toku výroby ocele.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	-


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Ovzdušie

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Medzizásobník vápna zabezpečuje dočasné uskladnenie vápna dovážané pásovou dopravou z vápenky pred jeho zavážaním do zásobníkov nad konvertormi OC 1.Znečistená vzdušnina je odsávaná a čistená vo filtračnom zariadení.

Látkový filter ALFA-JET 540/3-4-3

Hadice 127x2730 (480 ks)

Filtračná látka POLYESTER T 552 SA

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	-

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Odsávanie a čistenie znečistenej vzdušniny z dopravníkových pásov , presypov a zásobníka.

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	-

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Zachytený vápenný prach je recyklovaný cez zásobník vápna. 

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	-


H) 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	1.1
	Zložka životného prostredia
	Odpadové hospodárstvo

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Trvalé opatrenie vychádzajúce z technologického procesu výroby konvertorovej ocele

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Zhodnocovaním kovového odpadu  vznikajúceho v spoločnosti USSK a nákupom od externých spoločností v zmysle právoplatného rozhodnutia činnosťou zhodnocovania R4 – Recyklácia alebo spätné získavanie kovov a kovových zlúčenín  v kyslíkových konvertoroch prevádzky OC1 sa predchádza vzniku zhromažďovania  odpadov kat. č. 10 02 02, 10 02 10,  12 01 01, 12 01 02, 15 01 04, 16 01 17, 16 02 16, 17 04 05, 19 10 01, 19 12 02, 20 01 40, 15 01 10 16 01 17 a 17 04 09.  

V roku 2005 v kyslíkových konvertoroch prevádzky OC1 bolo zhodnotené 469 688, 7 ton kovového odpadu.

	1.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Každá tona recyklovaného kovu zamedzí ťažbe niekoľkých ton kovovej rudy a tým zníži vplyv na ŽP v dôsledku ťažby, ktorý môže zahŕňať znečisťovanie ovzdušia, hluk, znečisťovanie vody a pôdy, narušenie prirodzeného prostredia

	1.5
	Účinnosť opatrenia
	-

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	-


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Odpadové hospodárstvo

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Trvalé opatrenie vychádzajúce z technologického procesu výroby konvertorovej ocele

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Spracovaním celého výskytu  konvertorovej trosky, trosky z odsírenia a odlievarenskej trosky magnetickou separáciou  na linke závodu MultiServ Harsco sa dosiahnu produkty A,B,C, DOT. Produkty A,B,C z dôvodu vysokého obsahu kovonosného podielu sa využívajú v hutníckom cykle USSK v divíznych závodoch Vysoké pece a Oceliareň.   DOT v množstve max. 3 tony na tavbu sa pridáva ako vsádzka do konvertora. Zliatky pochádzajúce zo spracovania trosky z odsírenia sa spätne pridávajú do tekutého surového železa. Produkty DOT a produkty  z umelého hutného kameniva sa  využívajú aj externe napr. na terénne úpravy, zásypy, podsypy v stavebníctve, v cestnom staviteľstve - úprava lesných, poľných vozoviek pozemných.

Využitím vyššie uvedených produktov sa dosiahne zníženie množstva odpadu kat. č. 10 02 02 – nespracovaná troska

	1.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Dosiahnutie zníženého množstva  zneškodňovaných odpadov na skládke odpadov, čím dôjde k zníženiu zaťaženosti ŽP, Využitie produktov z umelého hutného kameniva má pozitívny vplyv na  šetrení prírodných zdrojov



	1.5
	Účinnosť opatrenia
	Celkové využitie troskových produktov závisí od požiadaviek odberu externých  spoločností. Môžeme konštatovať, že ročné využitie produktov v rámci USSK ako aj externe  sa pohybovalo v roku 2005  vo výške cca 47 % .

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	-


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Odpadové hospodárstvo

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	1998

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Časť z celkového vzniknutého konvertorového prachu tvorí spolu z oceliarenskými kalmi vstupnú surovinu pri výrobe mikropeliet a brikiet, ktoré sú opätovne využívané v hutníckom cykle USSK pri výrobe surového železa a konvertorovej ocele. Ďalej je  konvertorový prach využívaný hlavne v stavebnom priemysle pri výrobe cementu, ako farbivo do stavebných tvárnic, záťaž do pračiek a iné. Využitím tohto vedľajšieho produktu sa zabezpečí zmenšenie množstva  odpadu kat. č. 10 02 08 – tuhé odpady z čistenia plynu iné ako uvedené v 10 02 07

	1.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Dosiahnutie zníženého množstva  zneškodňovaných odpadov na skládke odpadov, čím dôjde k zníženiu zaťaženosti ŽP. 

	1.5
	Účinnosť opatrenia
	-

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	-


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Odpadové hospodárstvo

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	2004

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Použitá výmurovka z konvertorov prevádzky OC1 a výmurovka z používaných panvy sa spracováva drvením na požadovaný rozmer resp. sa očisťuje od zliatkov, ktoré sú nalepené na výmurovke. Spracovaná výmurovka sa pridáva do aglomeračnej vsádzky DZ Vysoké pece, zliatky obsahujúce kovový podiel sú využívané v DZ Oceliareň a zbytkové časti výmurovky nevhodné na ďalšie využitie sa ako odpad zneškodňujú na skládke nie nebezpečných odpadov USSK. 

Zhodnocovaním  využiteľnej časti výmurovky v hutníckom cykle USSK sa predchádza vzniku odpadu kat. č. 16 11 04 – iné výmurovky a žiaruvzdorné materiály z metalurgických procesov iné, kategória odpadu „O“.  

	1.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Uvedeným opatrením sa dosiahne znížené množstvo  zneškodňovaných odpadov na skládke odpadov, čím dôjde k zníženiu zaťaženosti ŽP a využívaním kovonosného podielu  dochádza k  šetreniu prírodných zdrojov

	1.5
	Účinnosť opatrenia
	-

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	-


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Odpadové hospodárstvo

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	2003

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Priamym chladením brámy vodou v rámci odlievania ocele pri  kontiliatí dochádza k vzniku okují na povrchu bramy Okuje sú následne strhávané vodou do hydrocyklónu odkiaľ sú drapákovým žeriavom vyberané a prekladané do  betónového zásobníka (depónu). Vzniknuté okuje sú automobilovou dopravou prevážané do závodu  MultiServ Harsco, kde sa zapracovávajú do brikiet a mikropeliet, ktoré sú využívané v hutníckom cykle USSK.

Vyššie uvedenou činnosťou sa predchádza vzniku  odpadu kat. č. 10 02 10 – okuje z valcovania, kategória odpadu „O“.

	1.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Využívaním kovonosného podielu v hutníckom cykle USSK dochádza k šetreniu prírodných zdrojov a zamedzeniu ukladania odpadu na skládku. 

	1.5
	Účinnosť opatrenia
	-

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	-


navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

I)
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia

popis systému monitorovania, resp. merania emisií do životného prostredia

	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	znečistenie ovzdušia

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	výduchy z odsávania 

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	potrubie

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek

Stanovenie hmotnostných koncentrácií tuhých ZL sa vykonáva  postupom podl'a STN EN 13284-1a STN ISO 9096 manuálnym odberom s použitím automatickej gravimetrickej meracej aparatúry KS 404. 

Meranie pozostáva z troch fáz: 

1. izokinetický odber vzoriek odpadového plynu v mieste merania so zachytením tuhých čiastočiek na fihri v súlade s prislušnými metodikami, 

2. sušenie a váženie filtrov v laboratóriu 

3. spracovanie nameraných údajov a laboratómych výsledkov do meracích protokolov s použitím emisného softvéru, výpočet hmotnostnej koncentrácie, objemového prietoku a hmotnostného toku TZL.

Všetky hodnoty koncentrácií plynných ZL a hodnoty súvisiacich stavových a referenčných veličín (teplota a obsah O2 vodpadovom plyne) sú merané pomocou emisných meracích systémov ENDA 680 P a BA 3006. 

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	1x3 až 1x6 rokov v závislosti od výšky nameraného hmotnostného toku ZL

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	ustálený režim prevádzky pri 1 až 0,9 násobku menovitého výkonu

	1.7
	Sledované veličiny
	TZL, SO2, NOX, CO, TOC,  ref. veličiny (O2, tlak, teplota)

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	Metóda merania /odberu vzoriek  - Pre meranie TZL sa používa manuálna extraktačná gravimetrická metóda. Metóda je stanovená  postupom podl'a STN EN 13284-1a STN ISO 9096. Pre meranie PZL a referenčných veličín sa používa manuálna extraktačná automatická metóda prostredníctvom multifunkčného analyzátora a analyzátora FID. Metodika je stanovená v súlade s OTN ŽP radu 2000 (najma 2003, 2003-1, 2003-3). Odber vzorky  vykonávaný v súlade s OTN ŽP 2010 a STN ISO 10396, a v súlade s vyhláškou MŽP SR č.474/2000 Z.z. 

Za účelom zistenia objemového prietoku odpadového plynu sa vykonáva meranie rychlosti prúdenia odpadového plynu v potrubí počas jednotlivých odberov vzorky s použitím meracej aparatúry KS 404. Objemový prietok odpadového plynu sa  vypočítáva s použitím nameraných rychlostí v meracích bodoch umiestnených v meracom priereze a vypočítanej plochy potrubia. Zároveň sa meria aj teplota a vlhkost' odpadového plynu. Odber vzorky TZL a ďalšie súvisiace merania stavových veličÍn, ktorých namerané hodnoty sú použité na výpočet objemového prietoku, sú vykonávané v meracom mieste, ktoré spÍňa požiadavku STN ISO 9096 na polohu umiestnenia (úsek potrubia alebo komína s dÍžkou najmenej 2,5 násobku hydraulického priemeru potrubia alebo komína). 

	1.9
	Analytické metódy
	Váženie vzorky zachyteného prachu – váhy SARTORIUS BL 210 S

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	uvádzané v správach oprávnenej osoby

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	Dodávateľ EKO-TERM-SERVIS s.r.o. Košice

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	Laboratórium EKO-TERM-SERVIS s.r.o, Košice a EKOLAB s.r.o.

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	autorizácia od MŽP SR ( oprávnenie č. 03/642/2000-2.1 z 30.6.2000, č.03/94/2004-6.1 zo dňa 1.1.2004)

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Údaje sú získavané v elektronickej forme z analyzátorov, resp. pri analytických metódach zapisované do denníkov. Následne sú spracované do protokolov z meraní.

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	V budúcnosti nepripravujeme zmenu v hore popísanom monitoringu. 


	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Odpadové hospodárstvo

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	-

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Výrobné a prevádzkové priestory predmetnej prevádzky v mieste vzniku odpadov

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	Manuálny

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	Podľa potreby a pri každom vzniku nového druhu odpadu

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	Komisionálny odber vzoriek

	1.7
	Sledované veličiny
	Rozsah sledovaných veličín je určený:

- zák. č. 223/2001 Z. z. 

- vyhláškou MŽP SR č. 283/2001 Z. z. v znení neskorších zmien a doplnkov

- pre odpady zneškodňované skládkovaním - vyhláškou MŽP SR č. 599/2005 Z. z. , ktorou sa mení a dopĺňa vyhláška  MŽP SR č. 283/2001 Z. z.  v znení neskorších predpisov, ktorá sa odvoláva na Prílohu k rozhodnutiu Rady EÚ z 19. decembra 2002, ktorým sa stanovujú kritéria a postupy pre prijímanie odpadu na skládky odpadu podľa článku 16 a prílohy II k smernici 1999/31/ES.

- podľa požiadaviek externých zneškodňovateľov resp. zhodnotiteľov vzniknutého druhu odpadu 

- údaje zo sprievodnej dokumentácie výrobku o jeho zložení

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	JMAKO č. 10 podľa Výnosu MŽP SR č. 1/2002

	1.9
	Analytické metódy
	Stanovené testovacie metódy legislatívou OH

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	Číslo osvedčenia o akreditácii 3436/00

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	Odber vzoriek odpadov – ENVIRONCENTRUM, s.r.o.

Analýzy zloženia odpadov – EKOLAB – Ing. Eva Jusková, s.r.o.

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	EKOLAB – Ing. Eva Jusková, s.r.o.

Werferova 1

040 01 Košice

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Číslo osvedčenia o akreditácii 3436/00

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Odber vzoriek odpadov: O vykonaní odberu vzorky odpadu je spoločnosťou ENVIRONCENTRUM s.r.o. vystavený „Protokol  o odbere vzoriek odpadov“. Originál protokolu sa archivuje na útvare GM pre environment.

Vykonanie analýz odpadov: O vykonaní analýzy odpadu je spoločnosťou EKOLAB – Ing. Eva Jusková s.r.o. vystavený „Protokol z analytickej kontroly odpadov“. Originál protokolu sa archivuje na útvare GM pre environment.

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	 -


	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Odpadové vody

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	šachta č. 327 stoka A

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Jednotná kanalizačná sieť USSK

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	Odbery vzoriek odpadových vôd vykonáva zaškolený merací technik odboru ekológia USSK /certifikát o absolvovaní školenia z VÚVH Bratislava /

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	-týždenne – NL, NEL, CHSKCr, N-NH4+, vodivosť

-denne – pH

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	 -

	1.7
	Sledované veličiny
	-týždenne – pH, NL,NEL, CHSKCr, N-NH4+, vodivosť

-denne – pH

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	 -v zmysle platných STN

	1.9
	Analytické metódy
	 -v súlade s požiadavkami NV SR č. 296/2005 Z.z.

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	 -

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	 -vlastné meranie

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	Analýzy vzoriek odpadových vôd - Laboratórium ekológie USSK, /v zmysle platných STN /,

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	-bez akreditácie, laboratórium sa zúčastňuje kruhových testov v Národnom referenčnom centre VÚVH v Bratislave

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	-údaje sú zaznamenávanie písomne, ale aj elektronicky v systéme EkologIS.

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	 -



pripravované opatrenia na zlepšenie systému monitorovania emisií – nie sú

J)
Rozbor porovnania prevádzky s najlepšou dostupnou technikou 

komplexné parametre pre najlepšiu dostupnú techniku (t.j. spotreby surovín, energií, emisie atď.) s uvedením ich zdroja 

porovnanie parametrov povoľovanej prevádzky s parametrami najlepšej dostupnej techniky

	Sledovaný parameter 

alebo riešenie
	Hodnota parametra alebo riešenia prevádzky
	Hodnota parametra alebo riešenie  pre najlepšiu dostupnú techniku
	Zdôvodnenie  rozdielov /návrh opatrení a termín

	1.1
	Technologické alebo technické riešenie
	V spoločnosti USSK na Oceliarni I sa vvužíva primárny systém čistenia spalín, ktorý pozostáva z odparného chladiča za kotlom (hrubé čistenie), elektrofiltra (jemné čistenie) od fy VAI Rakúsko  a spaľovacieho komína so sviečkou.
	Primárne odprášenie konvertorového plynu
	Kritérium splnené.

	
	
	V USSK na Oceliarni1 sú obidva stanice odsírovania odsávané a čistené v odprašovacom zariadení tkaninového filtra. Viď bod F.1 tejto žiadosti. 
	Zníženie tuhých častíc z predbežnej úpravy surového železa.
	Kritérium splnené.

	
	
	V USSK na OC I. je vybudované sekundárne odprašovanie, ktoré zabezpečuje odsávanie odpadových plynov z nasledovných miest :

-vsádzanie oceľového šrotu 

-nalievanie surového železa

-fúkanie kyslíka do konvertora, kedy na začiatku cca 5 min z 18 min. tavby sú veľké výrony emisií, ktoré nezachytí kesón primárneho odsávania.

-odpich trosky a ocele

-prelievanie surového železa z pojazdného voza do pánvy
	Sekundárne odprášenie odpadových plynov
	Kritérium splnené.

	
	
	Preklad referenčného dokumentu HS/EIPPCB/I ( S BREF-FINAL-Hutníctví železa a.s. Praha, december 2001 strana 243.

	
	
	Spoločnosť USSK má zabezpečené spracovanie celého výskytu  konvertorovej trosky magnetickou separáciou  na linke závodu MultiServ Harsco kde sa dosiahnu produkty A,B,C, DOT. Produkty A,B,C z dôvodu vysokého obsahu kovonosného podielu sa recyklujú v hutníckom cykle USSK v divíznych závodoch Vysoké pece a Oceliareň.   DOT v množstve max. 3 tony na tavbu sa pridáva ako vsádzka do konvertora. Produkty DOT a produkty  z umelého hutného kameniva sa  využívajú aj externe napr. na terénne úpravy, zásypy, podsypy v stavebníctve, v cestnom staviteľstve - úprava lesných, poľných vozoviek pozemných.
	Recyklovanie resp. využitie konvertorovej trosky
Str. 271 BR*
	Kritérium slnené

	
	
	Spoločnosť USSK má zabezpečené spracovanie konvertorového prachu ( spolu z konvertorovými kalmi) vo forme brikiet resp. mikropeliet prostredníctvom spol. MultiServ Harsco. Následne sa brikety a mikropelety zhodnocujú v hutníckom cykle USSK.

Konvertorový prach sa využíva hlavne v stavebnom priemysle pri výrobe cementu, ďalej ako farbivo do stavebných tvárnic, záťaž do pračiek a iné.
	Recyklovanie resp. využitie konvertorového  prachu

Str. 271 BREF* 
	Kritérium splnené

	
	
	Spoločnosť USSK využíva v hutníckom cykle  použitú výmurovku z konvertorov prevádzky OC1 a výmurovku z používaných panvy. Tieto výmurovky sa spracovávajú drvením na požadovaný rozmer resp. sa očisťujú od zliatkov, ktoré sú nalepené na výmurovke. Spracovaná výmurovka sa pridáva do aglomeračnej vsádzky DZ Vysoké pece, zliatky obsahujúce kovový podiel sú využívané v DZ Oceliareň a zbytkové časti výmurovky nevhodné na ďalšie využitie sa ako odpad zneškodňujú na skládke nie nebezpečných odpadov USSK. 

Ďalším využívaným vedľajším produktom, ktorý vzniká pri výrobe oceľových brám prevádzky ZPO2 sú okuje, ktoré sú v   závode  MultiServ Harsco, zapracovávané do brikiet a mikropeliet, ktoré sú následne využívané v hutníckom cykle USSK.
	Ďalšie využitie odpadov resp. vedľajších produktov vznikajúcich pri výrobe ocele v kyslíkových konvertoroch

Str. 271 BREF*
	Kritérium splnené

	
	
	Vyššie uvedené spôsoby recyklácie resp. využitia  odpadov resp. vedľajších produktov vznikajúcich pri výrobe ocele v kyslíkových konvertoroch minimalizujú tvorbu odpadov v spoločnosti USSK.

Podstatný vplyv na celkovom využití troskových produktov z konvertorovej trosky závisí od požiadaviek dopytu externých  spoločností. 

	
	
	Odpady, ktoré nevyhnutelne vznikajú pri výrobe ocele v kyslíkových konvertoroch prevádzky OC1 spoločnosti USSK z dôvodu nevyhovujúcich vlastností nie je ich možné spätne využiť v technologickom procese. 

Jedná sa o odpad z konvertorovej trosky, ktorá nevyhovuje svojimi fyzikálno – chemickými vlastnosťami k ďalšiemu využitiu, odpadový konvertorový prach z dôvodu nevhodného chemickému zloženiu (vysoký obsah ťažkých kovov napr. Zn, Pb, ktorý je nežiadúci pre ďalšie  využitie v hutníckom cykle USSK )   a hutnícka suť, ktorá má rôznorodý charakter a preto v súčasnosti nemá žiadne ďalšie využitie.

Vyššie uvedené odpady  sú zneškodňované na príslušnej triede skládky USSK. 
	Regulovaná likvidácia nevyhnutelne vznikajúcich odpadov pri výrobe ocele v kyslíkových konvertoroch

Str. 271 BREF*
	Kritérium slnené

	
	
	Kyslíková tryska je chladená vysokotlakou chladiacou vodou
	Vodou chladená kyslíková tryska
	Kritérium splnené (HS/EIPPCB/I&_BREF- FINAL str. 220)

	
	
	Chladenie krytu konvertora nízkotlakou chladiacou vodou
	Vodou chladený kryt konvertora
	Kritérium splnené (HS/EIPPCB/I&_BREF-FINAL str. 234)

	
	
	Vákuum pri vákuovaní ocele sa tvorí parou vodné hospodárstvo má vlastný cirkulačný okruh
	Vákuová úprava – vákuum sa tvorí parou (vodné hospodárstvo) - množstvo odpadovej vody je okolo 5m3/t tekutej ocele
	Kritérium splnené (HS/EIPPCB/I&_BREF- FINAL str. 242, 226)

	
	
	Sekundárne chladenie pri kontinuálnom odlievaní ocele má vlastný cirkulačný okruh
	Sekundárne chladenie pri kontinuálnom odlievaní ocele – odpadová voda sa upravuje spolu OV z valcovne a recirkuluje
	Kritérium splnené (HS/EIPPCB/I&_BREF- FINAL str. 242, 268)

	
	
	Výroba pary pri primárnom odprášení a pri spalinových kotloch
	Výroba pary pri výrobe ocele
	Kritérium splnené (HS/EIPPCB/I&_BREF- FINAL str. 244)


* Preklad referenčného dokumentu HS/EIPPCB/I & S BREFF- FINAL 12/2001

porovnanie emisných parametrov prevádzky s najlepšími dostupnými technikami

	P .č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	1.
	Oceliareň I
	TZL
	prašnosť
	15-80 g/t t.o.
	10 g/t t.o.
	 súlad s BAT

	2.
	Spaľovacie procesy na OC I
	NOx
	kyslé emisie
	5-20 g/t t.o.
	19,5 g/t t.o.
	súlad s BAT


návrh na zníženie úrovne vypúšťaných emisií voči limitom určeným všeobecne záväznými predpismi

K)
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok – prevádzka hospodárne nakladá so surovinami a pomocnými látkami

Opatrenia na hospodárne využitie energie – prevádzka hospodárne využíva energetické zdroje

Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov – pripravované alebo uvažované zmeny a zlepšenia voči súčasnému stavu – sú uvedené v havarijných plánoch

Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky 

Po ukončení prevádzkovania budú vykonané opatrenia na sledovanie a odstraňovanie negatívnych následkov na zdravie ľudí a životné prostredie. Sledovanie dopadu na životné prostredie sa bude vykonávať v súlade s projektovými dokumentáciami vypracovanými na uzavretie prevádzok podľa aktuálne platných zákonov.

Opatrenia systému environmentálneho manažmentu  

Medzinárodná certifikácia systémov manažérstva prebieha v spoločnosti od októbra 1992, kedy bol certifikovaný DZ Teplá valcovňa, ako prvý závod v rámci strednej a východnej Európy v oblasti systému manažérstva kvality podľa normy ISO 9001. V súčasnosti je USSK medzinárodne certifikovaná podľa EN ISO 9001:2000. Prvá etapa budovania systému environmentálneho manažérstva podľa normy ISO 14001:1996 bola zavŕšená medzinárodným certifikátom systému environmentálneho manažérstva pre DZ Studená valcovňa (ako tretia firma v SR vôbec) v júli 1997. V októbri 2003 bol medzinárodnou certifikačnou spoločnosťou RWTÜV Bratislava s r.o. vykonaný certifikačný audit systému environmentálneho manažérstva v spoločnosti USSK. Výsledkom certifikačného auditu bolo udelenie medzinárodného certifikátu systému environmentálneho manažérstva pre DZ Studená valcovňa, DZ Teplá valcovňa, DZ Obalová vetva, DZ Expedícia a DZ Hutnícka druhovýroba.

Súčasný prehľad medzinárodnej certifikácie:

podľa normy EN ISO 9001:2000

(
DZ Oceliareň

(
DZ Teplá valcovňa

(
DZ Studená valcovňa

(
DZ Zušľachťovne
(
DZ Expedícia
(
DZ Hutnícka druhovýroba


podľa normy EN ISO 14001:2004

(
DZ Studená valcovňa

(
DZ Teplá valcovňa

(
DZ Zušľachťovne

(
DZ Expedícia

(
DZ Hutnícka druhovýroba
podľa ISO/TS 16949:2002

(
DZ Teplá valcovňa

(
DZ Studená valcovňa

(
DZ Zušľachťovne

podľa normy API Spec. Q1

(
DZ Hutnícka druhovýroba.

Pre zabezpečenie kompatibility systému manažérstva kvality a environmentálneho manažérstva v celom priereze štruktúr USSK, bolo vytvorené Interné certifikačné miesto U. S. Steel Košice, s.r.o. (ICM USSK) so schváleným štatútom pre internú certifikáciu SMK, EMS a SM BOZP v DZ a Z, ktoré dodávajú výrobky resp. služby pre finalizujúce závody.

Divízne závody a závody certifikované ICM USSK podľa normy EN ISO 9001:2000

(
DZ Koksovňa

(
DZ Vysoké pece

(
DZ Doprava

(
DZ Energetika

(
DZ Mechanika

(
DZ Servis a služby

(
DZ Opravy

(
Závodný hasičský útvar

podľa normy EN ISO 14001:2005

(
DZ Oceliareň

(
DZ Doprava

(
DZ Mechanika

(
DZ Opravy

(
DZ Energetika

(
DZ Servis a služby
Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia

Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok) -

L)
Opis ďalších hlavných alternatív navrhovaného riešenia prevádzky, ak boli vypracované a ktoré prevádzkovateľ akceptuje 

len u nových prevádzok, alebo pri zmenách v prevádzke, ako preukázanie výberu najlepšej techniky a technológie

M)
Návrh podmienok povolenia

Návrh opatrení a inštalácie nových technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke

	P. č.
	 Opis opatrenia 

	1.
	Prevádzkovateľ  je povinný zhromažďovať odpady utriedené a označené podľa druhov v súlade s vyhláškou MŽP SR č.284/2001 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov  v znení neskorších predpisov (ďalej  len  „Katalóg odpadov“) a zabezpečiť ich pred znehodnotením,  odcudzením  alebo  iným nežiaducim únikom. 

	2.
	Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať nebezpečné odpady oddelene od ostatných odpadov podľa  ich  druhov, označovať  ich  určeným  spôsobom a  nakladať s nimi v súlade    so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva 

	3.
	Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať vznikajúce odpady na zhodnotenie alebo zneškodnenie len osobám oprávneným  nakladať s odpadmi  podľa  zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

	4.
	Prevádzkovateľ  je  povinný  odovzdávať opotrebované batérie, akumulátory, oleje a odpady z elektrických a elektronických zariadení   na  zhodnotenie  a  zneškodnenie   iba držiteľom autorizácie podľa zákona o odpadoch, ak nezabezpečuje ich zhodnotenie alebo zneškodnenie sám na  základe  súhlasu   udeleného  príslušným  orgánom štátnej  správy podľa  všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

	5.
	Nádoby,  sudy a   iné  obaly, v ktorých  sú uložené nebezpečné odpady, musia byť odlíšené   od  zariadení neurčených a nepoužívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom alebo farbou, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred nežiaducimi vplyvmi, ktoré  by boli   schopné spôsobiť nežiaduce reakcie v odpadoch (požiar, výbuch), musia byť odolné proti mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom.

	6.
	Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť analytickú kontrolu odpadov v ustanovenom   rozsahu podľa zákona č. 223/2001 Z. z.  o odpadoch a vyhlášky MŽP SR č. 283/2001 Z. z. v znení neskorších zmien a doplnkov a to spôsobom  a postupom  určeným podľa Výnosu MŽP SR č. 1/2002 Z. z. akreditovaným laboratóriom.

	7.
	Prevádzkovateľ nesmie riediť alebo zmiešavať   odpady   s cieľom  dosiahnuť hraničné hodnoty koncentrácie škodlivých látok v odpadoch podľa prílohy č.5 zákona o odpadoch.

	8.
	Dodržiavať platný kanalizačný poriadok s jeho obsahom oboznámiť zodpovedných zamestnancov.

	9.
	Dodržiavať plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného uniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku v DZ Oceliareň.

	10.
	Viesť záznamy o druhoch obzvlášť škodlivých látok, ich množstvách používaných v prevádzke.

	11.
	Všetky vnútorné a vonkajšie manipulačné plochy a skladovacie priestory, kde sa bude nakladať s nebezpečnými látkami, nebezpečnými odpadmi a obalmi nebezpečných látok budú zabezpečené tak, aby nedošlo k  úniku týchto látok do pôdy, povrchových                   a podzemných vôd.

	12.
	Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov s podmienkami a opatreniami  tohto rozhodnutia, ktoré sú relevantné pre plnenie ich povinnosti a poskytnúť im   primerané odborné technické zaškolenie a písomné prevádzkové pokyny, ktoré im umožnia plniť svoje povinnosti. 

	13.
	Prevádzkovateľ  je   povinný  vykonávať   činnosti  v prevádzke,  dodržiavať    hodnoty technicko-prevádzkových  parametrov  a vykonávať technicko -organizačné opatrenia   v súlade s platnými Súbormi technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení  na  zabezpečenie ochrany ovzdušia  pri  prevádzke  zdrojov  znečisťovania,   vypracovanými  a  schválenými   podľa   všeobecne  záväzného  právneho predpisu  ochrany  ovzdušia (ďalej len „súbory TPP a TOO“), prevádzkových predpisov a v  súlade so sprievodnou dokumentáciou výrobcov inštalovaných zariadení.


Určenie emisných limitov a zdôvodnenie ich úrovne

	2.1
	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota v mg/l
	Mesiac a rok dosiahnutia

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	1
	Oblasť ochrany vôd
	Prevádzka Vysoké pece
	š. 327 stoka A
	pH
	10
	-

	
	
	
	
	N-NH4+
	3
	

	
	
	
	
	CHSKCr
	80
	

	
	
	
	
	NEL
	1,5
	

	
	
	
	
	NL 105°C
	200
	

	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	P. č.
	

	1
	Sú to povolené koncentračné hodnoty jednotlivých ukazovateľov znečistenia vypúšťaných OV do jednotnej kanalizačnej siete USSK kanalizačným poriadkom USSK.


	2.1
	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota
	Mesiac a rok dosiahnutia

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	1.
	ovzdušie
	Kyslíkový konvertor KK 1-primárne odprášenie
	výduch 302
	TZL
	50 mg/m3
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	1.sk.1.podsk.

Be, Cd
	0,1 mg/m3 pri HT(0,5 g.h-1
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	1sk.2.podsk.

As,Ni,Co, Cr6+,
	1 mg/m3 pri HT(5 g.h-1
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	2.sk.1.podsk.

Hg,Tl
	0,2 mg/m3 pri HT(1 g.h-1
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	2.sk.2.podsk.

Se,Te
	1 mg/m3 pri HT(5 g.h-1
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	2.sk. 3.podsk.

Sb,Sn,Cr3+,Mn, Cu,Pb,V,Zn
	5 mg/m3 pri HT(25 g.h-1
	od 1.1.2005

	2.
	ovzdušie
	Kyslíkový konvertor KK 3-primárne odprášenie
	výduch 303
	TZL
	50 mg/m3
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	1.sk.1.podsk.

Be, Cd
	0,1 mg/m3 pri HT(0,5 g.h-1
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	1sk.2.podsk.

As,Ni,Co, Cr6+,
	1 mg/m3 pri HT(5 g.h-1
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	2.sk.1.podsk.

Hg,Tl
	0,2 mg/m3 pri HT(1 g.h-1
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	2.sk.2.podsk.

Se,Te
	1 mg/m3 pri HT(5 g.h-1
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	2.sk. 3.podsk.

Sb,Sn,Cr3+,Mn, Cu,Pb,V,Zn
	5 mg/m3 pri HT(25 g.h-1
	od 1.1.2005

	3.
	ovzdušie
	Sekundárne odprá-

šenie OC I
	výduch 304
	TZL
	50 mg/m3
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	1.sk.1.podsk.

Be, Cd
	0,1 mg/m3 pri HT(0,5 g.h-1
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	1sk.2.podsk.

As,Ni,Co, Cr6+,
	1 mg/m3 pri HT(5 g.h-1
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	2.sk.1.podsk.

Hg,Tl
	0,2 mg/m3 pri HT(1 g.h-1
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	2.sk.2.podsk.

Se,Te
	1 mg/m3 pri HT(5 g.h-1
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	2.sk. 3.podsk.

Sb,Sn,Cr3+,Mn, Cu,Pb,V,Zn
	5 mg/m3 pri HT(25 g.h-1
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	SO2
	500 mg/ m3
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	NOx
	500 mg/ m3
	od 1.1.2005

	4.
	ovzdušie
	Odsírenie surového železa v OC I
	výduch 318
	TZL
	50 mg/m3
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	SO2
	500 mg/ m3
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	NOx
	500 mg/ m3
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	1.sk.1.podsk.

Cd
	0,1 mg/m3 pri HT(0,5 g.h-1
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	1sk.2.podsk.

As,Ni,Co, Cr6+
	1 mg/m3 pri HT(5 g.h-1
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	2.sk. 3.podsk.

Sn,Cr3+,Mn, Cu,Pb,Zn
	5 mg/m3 pri HT(25 g.h-1
	od 1.1.2005

	5.
	ovzdušie
	Prehrievakový kotol č.1
	výduch 306
	SO2
	800 mg/m3 
	od 1.1.2005 

	
	
	
	
	NOx
	200 mg/m3 
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	CO
	 100 mg/m3
	od 1.1.2005

	6.
	ovzdušie
	Prehrievakový kotol č.2
	výduch 306
	SO2
	800 mg/m3 
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	NOx
	200 mg/m3 
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	CO
	 100 mg/m3
	od 1.1.2005

	7.
	ovzdušie
	Mimopecné spracovanie ocele II.,pracovisko 1
	výduch 3151
	TZL
	50 mg/m3
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	1sk.2.podsk.

As,Ni,Co, Cr6+
	1 mg/m3 pri HT(5 g.h-1
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	2.sk. 3.podsk.

Sn,Cr3+,Mn, Cu,Pb,Zn
	5 mg/m3 pri HT(25 g.h-1
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	SO2
	500 mg/ m3
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	NOx
	500 mg/ m3
	od 1.1.2005

	8.
	ovzdušie
	Mimopecné spracovanie ocele II.,pracovisko 2 –výduch 1
	výduch 3152
	TZL
	50 mg/m3
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	1sk.2.podsk.

As,Ni,Co, Cr6+
	1 mg/m3 pri HT(5 g.h-1
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	2.sk. 3.podsk.

Sn,Cr3+,Mn, Cu,Pb,Zn
	5 mg/m3 pri HT(25 g.h-1
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	SO2
	500 mg/ m3
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	NOx
	500 mg/ m3
	od 1.1.2005

	9.
	ovzdušie
	Mimopecné spracovanie ocele II.,pracovisko 2 –výduch 2
	výduch 3153
	TZL
	50 mg/m3
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	1sk.2.podsk.

As,Ni,Co, Cr6+
	1 mg/m3 pri HT(5 g.h-1
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	2.sk. 3.podsk.

Sn,Cr3+,Mn, Cu,Pb,Zn
	5 mg/m3 pri HT(25 g.h-1
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	SO2
	500 mg/ m3
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	NOx
	500 mg/ m3
	od 1.1.2005

	10.
	ovzdušie
	Vákuovanie ocelí v OC I
	Výduch 331
	TZL
	150 mg/ m3
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	1sk.2.podsk.

As,Ni
	1 mg/m3 pri HT(5 g.h-1
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	2.sk. 3.podsk.

Cr3+,Mn, Cu,V
	5 mg/m3 pri HT(25 g.h-1
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	CO
	100 mg/ m3
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	NOx
	200 mg/ m3
	od 1.1.2005

	11.
	ovzdušie
	Páliaci stroj brám  ZPO  2
	Výduch 309
	TZL
	150 mg/ m3
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	NOx
	500 mg/ m3
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	SO2
	500 mg/ m3
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	1.sk.1.podsk.

Cd
	0,1 mg/m3 pri HT(0,5 g.h-1
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	1sk.2.podsk.

As,Ni,Co, Cr6+
	1 mg/m3 pri HT(5 g.h-1
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	2.sk. 3.podsk.

Sn,Cr3+,Mn, Cu,Pb,Zn
	5 mg/m3 pri HT(25 g.h-1
	od 1.1.2005

	12.
	ovzdušie
	Medzizásobník vápna –zavážanie na OC I
	Výduch 3131
	TZL
	50 mg/ m3
	od 1.1.2005

	13.
	ovzdušie
	Spalinový kotol č.2
	Výduch 3022
	TZL
	50 mg/ m3
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	SO2  
	800 mg/ m3
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	NOx
	200 mg/ m3
	od 1.1.2005

	
	
	
	
	CO
	100 mg/ m3
	od 1.1.2005

	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	P. č.
	

	
	Podľa § 19 ods.b Zákona o ovzduší dodržiavať určené emisné limity podľa § 10 ods. 1 a § 33 ods. 3 písmeno l, Zákona o ovzduší) a emisné limity ustanovené vykonávacím predpisom [§ 41 ods. 1 písmo a)] a preukazovať ich dodržiavanie spôsobom ustanoveným vykonávacím predpisom [§ 41 ods. 1 písmo j)]; ak sa zistí, že emisné limity boli prekročené, bezodkladne o tom informovať  inšpekciu a obvodný úrad, v prípade diskontinuálnych meraní správu o oprávnenom meraní predložiť bezodkladne najneskôr do 60 dní od vykonania merania

Podľa § 19 ods.s Zákona o ovzduší oznamovať písomne plánovaný termín vykonania oprávneného merania (§ 25 ods. 1 písmo a)] podľa písmen b), d), i) a m) inšpekcii a okresnému úradu a podľa písmena j) okresnému úradu a poverenej organizácii najmenej päť pracovných dní pred jeho začatím; ak sa plánovaný termín vykonania oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, oznamovať skorší termín oprávneného merania najmenej dva pracovné dni pred jeho začatím a neskorší termín oprávneného merania najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom,


Poznámka : EL pre nové zdroje uvedené pre Prehrievakové kotly č.1,2 a Spalinový kotol č.2 v tabuľke   sú vztiahnuté na suchý plyn pri štandardných stavových podmienkach 101,325 kPa a 0 °C a obsah kyslíka v spalinách vo výške 3%. 


Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník -


Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie

S odpadmi bude prevádzkovateľ nakladať podľa výsledkov analýz, tak aby boli dodržané všeobecné podmienky platné pre držiteľa odpadu stanovené v  § 19 zák. č. 223/2001 Z. z.  o odpadoch.

Podmienky hospodárenia s energiami 


Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich následkov 

	P. č.
	Opis opatrenia

	1.
	Dodržiavať aktuálny havarijný plán pre nakladanie s NO, prevádzkový poriadok pre zariadenie na zhodnocovanie NO

	2.
	Dodržiavať plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného uniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku.

	3.
	Všetky zariadenia, v ktorých sa používajú, zachytávajú, spracovávajú alebo dopravujú nebezpečné látky musia byť v takom technickom stave a prevádzkované na zabezpečených plochách tak, aby bolo zabránené úniku týchto látok do pôdy, podzemných, povrchových vôd alebo nežiaducemu zmiešaniu s odpadovými vodami alebo vodami z povrchového odtoku.

	4.
	Všetky  nádrže a obaly nebezpečných látok musia byť umiestnené v záchytnej vani o objeme nie menšom ako objem rezervoára alebo nádrže vo vnútri záchytnej vane.  Ak je v záchytnej nádrži umiestnených viac nádrží, je na určenie objemu záchytnej vane rozhodujúci objem najväčšej z nich, najmenej však 10 % zo súčtu objemov všetkých nádrží v záchytnej vani, ak technická norma neurčuje inak. Záchytná vaňa nemôže mať žiaden odtok; prípadný  prepad musí byť bezpečne zaústený do nádrže určenej na zachytenie nebezpečných látok na účely ďalšieho využitia alebo zneškodnenia.

	5.
	Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie skúšok tesnosti nádrží, záchytných  vaní, havarijných vaní a  rozvodov opakovane minimálne raz za päť rokov od prvej úspešnej skúšky, po ich rekonštrukcii alebo oprave a pri ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej ako jeden rok odborne spôsobilou osobou s certifikátom na nedeštruktívne metódy skúšania.

	6.
	Prevádzkovateľ musí mať k dispozícií platné karty bezpečnostných údajov všetkých používaných chemických látok.

	7.
	Odstraňovať bezodkladne nebezpečné stavy ohrozujúce kvalitu ovzdušia v prevádzke zdrojov a robiť včas potrebné opatrenia na predchádzanie haváriám.

	8.
	Zastaviť bezodkladne alebo obmedziť prevádzku zdroja, jeho častí alebo inú činnosť, ktorá je príčinou ohrozenia alebo zhoršenia kvality ovzdušia pri vážnom a bezprostrednom ohrození alebo zhoršení kvality ovzdušia, bezodkladne o tom informovať príslušný okresný úrad, inšpekciu a štátneho okresného hygienika a plniť opatrenia uvedené v schválených súboroch technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení; súčasne vhodným spôsobom informovať verejnosť.


Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a nemá cezhraničný vplyv.

Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky.

Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému

	P. č.
	Opis monitorovania a evidencie údajov

	1.
	Podľa § 19 ods.d) Zákona o ovzduší viesť prevádzkovú evidenciu o zdrojoch a zisťovať množstvo vypúšťaných znečisťujúcich látok spôsobom ustanoveným vykonávacím predpisom [§ 41 ods. 1 písmo i) a j)]. 

	2.
	Podľa § 19 ods.e) zákona o ovzduší oznamovať okresnému úradu vždy do 15. februára bežného roka úplné a pravdivé informácie o zdroji. emisiách a dodržiavaní emisných limitov a emisných kvót za uplynulý kalendárny rok ustanovené vykonávacím predpisom [§ 41 ods. 1 písmo i)] 

a poskytovať orgánom ochrany ovzdušia [§ 28 písmo a), c), d), e) a f) aj ďalšie údaje potrebné na zistenie stavu ovzdušia.

	
	Monitorovať a oznamovať relevantné údaje v zmysle prílohy č.1 a 2 Vyhlášky MŽP SR č.391/2003, ktorou sa vykonáva zákon o IPKZ


Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 
N)
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 


1. Ing. Tibor Duchonovič, GM pre environment, U. S. Steel Košice, s.r.o., Košice

2.DZ Oceliareň, U. S. Steel Košice, s.r.o., Vstupný areál U. S. Steel, 044 54 Košice

3. U. S. Steel Košice, s.r.o., Vstupný areál U. S. Steel, 044 54 Košice

4. Mestská časť Košice - Šaca

5. Mesto Košice

Zoznam príloh

Príloha č. 1 
Pôvodný formulár žiadosti, ktorý obsahuje podrobné údaje a skutočnosti utajované v súlade s § 17 a nasledujúcich zákona č. 513/1991 Zb. (obchodný zákonník) uvádzať v oddelenej časti žiadosti a na samostatnom elektronickom nosiči
Príloha č. 2
Schéma vodného hospodárstva Oceliarne 

Príloha č. 3
Schéma vodného hospodárstva ZPO II

Príloha č. 4 
Doklad o zaplatení správneho poplatku  

Príloha č. 5
Kanalizačný poriadok USSK

Príloha č. 6 
Plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku NL do ŽP a postup v prípade ich úniku pre DZ Oceliareň

Príloha č. 7 
STPPaTOO Konvertory OC 1 (vo schvaľovacom konaní na ObÚŽP)

Príloha č. 8
STPPaTOO Odsírenie surového železa v OC 1

Príloha č. 9 
STPPaTOO Mimopecné spracovanie ocele v OC 1

Príloha č.10
STPPaTOO Vákuovanie ocele v OC 1

Príloha č.11
STPPaTOO Medzizásobníky vápna v DZ OC

Príloha č.12 
Karty bezpečnostných údajov

Príloha č.13     Súhlas - schválenie STPPaTOO  „Medzizásobníky vápna v DZ Oceliareň“

Príloha č.14 
Súhlas - schválenie STPPaTOO  „Mimopecné spracovanie ocele (MPO2)  v 

Oceliarni 1“

Príloha č.15     Súhlas - schválenie STPPaTOO „“Vákuovanie ocele v Oceliarni 1“

Príloha č.16     Súhlas - schválenie STPPaTOO „Odsírenie surového železa v Oceliarni1“

Príloha č.17     Súhlas na povolenie stavby „Uzavretie systému SK 2 pre množstvo pary 40 t/h

Príloha č.18     Kolaudačné rozhodnutie „Odprášenie OC 1“-KK1

Príloha č.19     Kolaudačné rozhodnutie „Odprášenie OC 1“-KK3

Príloha č. 20
Kópia katastrálnej mapy 

Príloha č. 21
Výpis z katastra nehnuteľností – Výpis listu vlastníctva

Príloha č. 22 
Bezpečnostný list – Demetalizovaná oceliarenská troska

Príloha č. 23
Bezpečnostný list - Oceliarenský konvertorový kal a oceliarenský konvertorový prach

Príloha č. 24
Zmluvy na zhodnotenie resp. zneškodnenie odpadov prostredníctvom externých organizácii platné v roku 2005 – utajovaná príloha
Príloha č. 25
Protokoly z analytickej kontroly odpadov

Príloha č. 26
Havarijný plán pre nakladanie s nebezpečnými odpadmi DZ Oceliareň 
Príloha č. 27
Mapa lokality USSK

Príloha č. 28
Schéma DZ Oceliareň

Príloha č. 29
Výpis z obchodného registra alebo z inej evidencie

Príloha č. 30
Rozhodnutie – Obvodný úrad ŽP, Adlerova č.29, Košice 

č. ŠSOH – 2005/01180 – 3 HAJ

Príloha č. 31
Rozhodnutie – Obvodný úrad ŽP, Adlerova č.29, Košice 



č. ŠSOH – 2005/00615 – 4 HAJ

Príloha č. 32
Rozhodnutie – Okresný úrad Košice II, odbor ŽP, Popradská 74, Košice



č. ŽP ŠSOH 2003/00432-3/MIS

Príloha č. 33
Rozhodnutie – Okresný úrad Košice II, odbor ŽP, Popradská 74, Košice



č. ŽP ŠSOH 2003/00210-3/MIS

Príloha č. 34
Oprava rozhodnutia – Okresný úrad Košice II, odbor ŽP, Popradská 74, Košice



č. ŽP ŠSOH 2001/01534-2/MIS, 2002/00103-3/MIS

Príloha č. 35
Rozhodnutie – Okresný úrad Košice II, odbor ŽP, Popradská 74, Košice



Č. ŠSOH 2001/01534-1/MIS, 2002/00103-2/MIS

O)
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia / zmenu povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:





 Dátum  :
19. 07. 2006                   

(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho :
Ing. Tibor Duchonovič

Pozícia v organizácii : 

Generálny manažér pre Environment          

	Pečiatka alebo pečať podniku:
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